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FRONT COVER
ALBINAS ELSKUS

Albinas Elskus artist, painter, was born in
Kaunas on Aug. 21, 1926. At the age of 17 he
began his studies at the Institute of Decorative
Arts and Crafts in Kaunas. In 1949, shortly
after his graduation from the Ecole des Arts et
Metiers in Freiburg, Germany, he emigrated
to the United States. He was employed in a
stained-glass studio in Chicago and designed
several sets for the local Lithuanian theater.
Having completed his apprenticeship with the
Stained Glass Association of America, he even-
tually established a stained-glass atelier of his
own in New York.

As a painter Elskus has matured under the
influence of modern art, yet even in his most
abstract ventures he retains a close link with
objective reality and the rhythms of nature. This
is especially obvious in his seascapes, which
display a rich yet deftly balanced palette. He
has also painted a series of monochromatic por-
traits and has shown skill in graphic design.
Lyrical and intimate in his paintings, Elskus
demonstrates disciplined craftsmanship and
sensitivity in his stained-glass works which
adorn many American churches. His stained-
glass window and wall form an integral part
of the architectural whole. A

Since 1953, the artist and his family — his
wife Ann and daughters Arilda and Adrija —
have resided in New York. His works have
been exhibited at Washington (Irwing Gallery,
Smithsonian Institute), New York, Anchorage,
Alaska, Vatican, Italy. His most impressive
works are to be found in the Immaculate Con-
ception Church, Washington (D.C.);
Rockfeller University (New York); St. Ger-
trude’s Cemetery Mausoleum, (New Jersey);
Our Lady of Lourdes Church, Boca Raton,
Florida; Holy Family Church, Bronx, New
York.

At the present he is a professor at Fordham
University, and also teaches at the Parsons
School of Art.
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metinis piknikas ir loterija jvyks §. m.
rugsejo 27 d., 12:15 val. p.p. Svento
Kazimiero parapijos saléje, 3855 Evans
St., Los Angeles, Calif.

Visus nuosSirdziai praSome dalyvauti
ir paremti lietuviskajg spauda.

Leidéjas
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Dail. A. Elskus prie savo vitrazo esancio $v.
Seimos baznyc¢ioje, Bronx, N.Y.

Artist Albinas Elskus with one of his stained
glass windows.




Vitrazas — Kristus su vaikais. Our Lady of Lourdes bazny¢ioje, Boca Raton, Florida, 1986.
Stained Glass Window — Christ with Children. Our Lady of Lourdes Church, Boca Raton,

Florida, 1986.

A. Elskus

TAUTOS MEILES MISTIKA

Tautos istorija kuria Zmonés, kuriu
gyvenimai véliau patenka i knygas. Kuriy
veiksmai sujaudina vaizduote, uzdega Sirdis. Jie
yra kaip kibirkstys, uzdegancios lauza.

Ir mirtis nebutinai reiSkia gala, daznai net ir
pradzia. Kaip krikS¢ionybés pradzia dave
Kristaus mirtis, kaip partizany gyvybés aukos
buvo kibirkstys kity broliu prasmingesniems
gyvenimams, taip ir Romo Kalantos mirti
matau kaip simbolini momenta tautos valios
sucementavime, — tiek tévynéje, tiek iSeivijoje.
Stai po penkiolikos mety vél pagarbiai visi
nulenkiame galva prie§ ta maiStinga jauna
patriota.

Naujieji laikai nepalankus didvyriams,
Siandien viskas parduodama, Zmones uzgluSina
geresnés kasdienybés, turto, prabangos vizijos.
Juk daug lengviau Siandien prisitaikyti,
nesipriesinti, nuplaukti pasroviui. Tai vilionei,
taciau, ne visi pasiduoda. Viena tokiy minime
Siandien, kurio paskutiniai Zodziai tebeaidi
musy ausyse — Laisvés Lietuvai! Laisvés
Lietuvai!
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Yra daug budu gyventi. Poetas eiliavo:

AS nestatau piliu,
AS nevedu tautos...

baigdamas...
Ir uZrasau smély...

Taip, Romas Kalanta irgi nestaté piliu, bet
Jis neras¢ smely, kad véjas uZpustyty grazius
ZodZius. Nebudamas nei karvedziu, nei poetu,
nei tautos vadu, jis visgi savu buidu pastaté pili,
— ir tebeveda tauta tais keliais savo Zodziais,
kurie uZgauna musy jautriausias stygas:
Laisvés Lietuvai!

Ir taip Romas Kalanta visgi veda tauta! Jo
auka uzdegé musu kurybinguosius muzikus,
skulptorius, rasytojus.

Nuolat kartojama, kad Romas buvo hipis,
kad jo laidotuvinése demonstracijose dalyvavo
suvaZiave hipiai i§ visu Pabaltijo krasty,
Ukrainos ir Gudijos, kur jie Sauké, kad valdzia
apgaviku gauja. Jie Sauké laisvés Sukius, o
policija juos vaiké ir fotografavo. Pazymétina,

kad suimtyju jaunuoliy tarpe buvo ir kai kuriy
valdzios pareiguny suny ir duktery, bet viesai,
spaudoje, jie niekur nebuvo minimi. Buvo
suimta, liudininky pasakojimais, apie tiukstantis
jaunuoliu, buvo daug suZeisty. Jaunuoliai
sudegino viena policijos masina, mété
Molotovo kokteilius { policijos bustine,
knygynu langus, kur buvo iSkabinéti prorusiski
Sukiai. Mieste buvo iskeltos trispalvés.

IS Lietuvos iStrukes jaunas lietuviukas
pasakoja, kad ta lemtinga pasiaukojimo diena
Kauno Dramos teatro sodo pakrastyje repetavo,
kaip daznai, jaunuy lietuviy Pantomimos
Teatras. Kaip tik tuo metu pasigirdo garsis
Sauksmai, samySis, ir tie artistai iSbégo
pasiziuréti, kas ivyko. Ir pamaté viska:
liepsnose skestanti Roma Kalanta, girdéjo jo
Sauksma, maté siaubo apimtus Zmones, paskui
atskuban¢ia policija, greitaja pagalba,
kareivius, kurie greit varinéjo Zmones 3alin.

Jauniems artistams, — pasakoja tas jaunas
lietuvis, — tai buvo sukreciantis pergyvenimas.
3




kai teatro repeticijos metu jie buvo perkeltiaié
iliuzinio pasaulio i tikraja sovietinés santvarkos
realybe, kad jie nesustojo apie tai kalbéje,
pasakoje Zmonéms, ir diskutave ta ivyki. To
pasékoje pantomimos teatras buvo likviduotas
ir aktoriai iSvaikyti.

Pasakojo reZisierius Jurasas:

— O kokios bangos sklido per maZesnius pro-
vincijos miestus! Kas darési PanevéZyje!
NuvaZiavome gastroliy | naujq pastatq. Tai
buvo kaZkokio sporto internatas, mokykla.
Matome, ant pastato sienos uZra$yta
didZiausiomis raidémis: Laisvés Lietuvai!
Policija suémé 300 jaunuoliy 16-17 mety
amZiaus. Ant asfalto maciau uzrasus: ‘‘Rusai
lauk i§ Lietuvos!’’

Dvasia, kuri po tiek mety slopinimo atrode
jau suZlugdyta, pasirodé gyva. NeZinai, pro
kuri plysi, kaip garo katilas, ji prasivers. Kas
apskaiciuos, kiek tai turéjo reik§més visam
lietuviy jaunimui!..

Kaip reagavo uZsienio spauda? Nedaug. A3
pati iSgirdau apie tai Ziniose televizijoje, paro-
dant Lietuvos Zemélapi. Times Zurnalas pas-
kelbe ilga straipsni 1972 metu liepos 31 diena
apie tautoje teberusenanti nepasitenkinima, ir
rusuy baime, kad tokie panasus iSpuoliai nepasi-
kartou Latvijoje, Estijoje ir Ukrainoje, kur
disidentai buvo ir tebéra stipriausi. Betgi
Kalanty Seimai teko daug pylos. Brolis buvo
taip sumustas, kad teko guldyti ligoninén,
4

Masy laiky herojus,
20-ties mety Romas
Kalanta, susidegino 1972
m. geguzés 14 d. Kaune,
protestuodamas prie$
soviety okupacija.

Hero of our times 20 year
old Romas Kalanta self-
immolated in protest
against the Soviet occupa-
tion of Lithuania in Kaunas
on 5.14.1972. His very last
words: Freedom for
Lithuania!

Kalantiené turéjo perskaityti jai paruosta
pokalbi per radija. Buvo sustiprinta cenziira,
suvarzytos kelionés. PavirSutiniS§kai Zitrint,
viskas nutilo.

Atsakyma apie miusu paciu reakcija randu
daugiausia savuju tarpe. Pakilo tautinis
iSdidumas visu, bet ypa¢ jaunimo tarpe. Juk
Romas buvo toks jaunas, vos 19 metu, todél
jo veiksmingas pasiprieSinimas tautos naikini-
mui, atgaivino beuZsnustancia vilti ir nora
prisidéti prie tautos kovos uz laisve. Komp. B.
Markaitis sukiiré opera Kalanta, kuria mano
pristatyti ne tik saviesiems, bet ir angliSkoje
versijoje. Atsibudo poetai ir skulptoriai.

Ar Romas buvo didvyris? Gal didvyriai
gimsta per Simtmecius, bet jie gimsta, kai tam
tikros istorinés aplinkybés juos pagimdo.
Romas buvo daugiau, negu tai. Jis buvo isti-
kimas pats sau. Didvyriais mes daznai vadinam
tuos, kurie drasiai iSveda kitus { mirti. Ar
nebuty teisingiau ta varda pataupyti tam, kuris
ne nuo kity, o nuo saves pareikalavo aukos;
kuris nebuvo nei kunigaiks¢iu, nei kankiniu,
pats apsisprendé buti atsakingas tik prie§ save
ir savo tauta.

(Santrauka R. K. VidZiiinienés kalbos,
pasakytos per Romo Kalantos minéjimaq,
suruostq Liet. Motery Kluby Federacijos,
Los Angeles skyriaus, 1987 m. geguiés
men. 17 d.)

OKUPACINES VALDZIOS
ISSPAUSDINTI LEIDINIAI

IS Lietuvos atéjo saraSas oficialiai iSleistu nuo
1944 iki 1987 m. baznytiniu leidiniy. Sovietai
tame laikotarpyje leido iSspausdinti 36
leidinius, iskaitant SeSis, kurie dar yra
‘‘gaminami’’, $eSis tomus miSiolo, paveiksle-
lius (S§v. Kazimiero, Kriksto sukakties), Evan-
gelijas, maldaknyges, apeigynus, katekizma,
Naujaji Testamenta, kataliku kalendoriu-Zinyna
ir pan. Tirazas nuo 1000 egz. iki 11,500 egz.
Tiktai maldaknygiu ir katekizmo tirazas per
keleta laidy pasieké 50,000 su virSum egz., o
liturginis maldynas — 160,000 egz. (1984 m.)

““Per tiek laiko taip mazai buvo iSleista,’’
pastebi vysk. Paulius Baltakis, OFM.
‘‘Palyginus su ateistinés ir kitokios literatiiros
tiraZais, tai tik lasSas juroje trims milijonams
Lietuvos gyventoju. Pagal Religiniu reikalu
igaliotini Anilioni, esa nerealu noréti, kad kiek-
viena Seima turétu po katekizma...”’

““Daugelis Siu leidiniu skirta tik kunigams,””
toliau tesia vysk. Baltakis. ‘‘Pagrindiné MiSiolo
dalis, sakramentorius, dar iki Siol néra iSleistas,
nors tam tikslui prie§ kelis metus Vatikanas
padovanojo popieriy. O vienintelé spausdinama
religing literatira dvasiSkiams, butent kataliky
kalendorius-Zinynas, iSeina tik nuo 1982 m. Be
kita ko, nemaza dalis leidiniuy yra ir eksportui
i uzsieni.”’ .

Lietuviuy Kataliku Religinés Salpos vedéjas,
kun. Kazimieras Pugevicius, galvoja, kad
“‘siauciant tikéjimo persekiojimui, ribotas
religinés literaturos tirazas yra lyg okupacinés
valdZios pasiteisinimas prie§ jos grubius
religiniu bendruomeniuy suvarZymus. Tikintie-
ji neturi nei savo laikrascio, nei Zurnalo, negali
naudotis nei sovietine spauda, nei radiju, nei
televizija. Slaptai spausdinti paveikslélius ar
tikybinius tekstus grieZtai draudZiama. UzZ tai
jau daug kas nukentéjo.”’

LIETUVIU KATALIKU BAZNYTINIAI
LEIDINIAI PO 1944 METU

Kan dr. J. StankeviCiaus leidiniai:
Evangelijos (Sventadieniu perikopés);
Kataliky maldaknygé; Lietuvos TSR kataliky
kalendorius (penki leidimai po 5000 egz.)

Vilniaus Arkivyskupijos leidinys Kalendorius
liturgicum pro A. D. 1957.

LIETUVOS VYSKUPU KONFERENCIJOS
LEIDINIAI

(iki 1980 m. vadinta Lietuvos TSR Vyskupijy
Ordinary Kolegija)

Romos Kataliky apeigynas, 2 tomai ir naty
priedas, Liturginis maldynas; Il Vatikano
susirinkimo nutarimai; Naujasis Testamentas,
Psalmynas; Maldynélis ‘‘Visada su Dievu’’;
katekizmas ‘‘Musy tikéjimo $viesa’’; Kataliky
kalendorius-Zinynas; Romos miSiolas — I, 11,
II1, 1V, VII tomai; $v. Kazimiero paveikslélis;
Kriksto jubiliejaus paveikslélis; Liturginis
maldynas, Il leidinys Kataliky kalendorélis;
Katekizmas ‘‘Miisy tikéjimo Sviesa’’; Naujasis
Testamentas, II leid.

LIC
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DAILININKAS, SUKURES SIMTUS VITRAZU,

PAPUOSES PER SIMTA BAZNYCIU

Pokalbis su dail. Albinu Elskum

New Yorke gyvena dail. Albinas Elskus,
kuriam buvo paskirta JAV Kulturos Tarybos
dailés premija uz 1986 metus. Tai kiirybingas
ir idomus dailininkas, su kuriuo idomu ir
skaitytojams susipazinti.

— Kada pradéjote dométis daile? Ar paties
giminéje buvo koks dailininkas, dailés mégéjas ?

— Daile pradéjau dométis budamas gimnazi-
joje. Seimoje dailininky nebuvo.

— Kuriq Kauno gimnazijq lankéte? Ar
turéjote progos lankyti Kauno Meno mokyklq?

— Kaune lankiau III gimnazija, kurioje mena
deéste dail. L. Kazokas. Okupacijos metais
buvau perkeltas i IV gimnazija ir véliau { VIII,
kuria uzbaigiau 1944 m. Ten mena désté dail.
Laura Slapeliené¢, kurios raginamas 1942 pra-
deéjau lankyti Kauno Taikomosios Dailés Insti-
tuta. Lankiau vakarais ir savaitgaliais.

— Rodos, studijavote architektiira? Kada tai
buvo?

— Po karo, dviejus metus studijavau archi-
tektura Vokietijoje, Darmstadto miesto Tech-
nische Hochschule, kur buvo nemazas lietuviu
studenty skaicius.

— Kai lankéte Freiburgo meno mokykla, kas
buvo Jusy pagrindiné studijy Saka?

— Freiburge uzbaigiau meno mokykla studi-
juodamas tapyba Valeskos ir Vizgirdo klasése.
Man buvo leista atlikti provizoriniu vitrazu
piesiniai, nes vitrazo pirmuosius eskyzus buvau
padares dar Kaune Stasio USinsko klas¢je.

— Kur mokétés vitraZo technikos ir kaip
viskas vystési?

— Atvykes 1 Amerika, 1949 m. pradéjau
dirbti vitrazy studijoje Cikagoje. Ten Karl
Hackert studijoje susipaZinau su vitraZzo
technika, pieSiniy atlikimu ir ju perkélimu {
stikla. Po triju metuy, susitaupes pinigu,
iSvaziavau i Prancuzija gilinti vitraZo ir meno
pazinimo. Beveik po metu laiko sugriZau i
Amerika ir pradé¢jau dirbti George Durhan and
Son vitrazu studijoje New Yorke. Cia
susipazinau John Gordon Guthrie, sena vitrazu
meistra, kuri laikau savo mokytoju ir pataréju.
New Yorke tuo metu buvo vitrazZistu unija, 1

LIETUVIU DIENOS, 1987, GEGUZIS

Dailininkas Albinas Elskus.
Artist Albinas Elskus

kuria turéjau istoti, uzbaiges ketveriu metu ap-
mokymo kursa Durhan studijos prieziuroje. Tai
buvo praktiska mokykla. Ziniy prisirinkau i$
ten sutikty dailininky, meistry ir bendradarbiu.
New Yorke gyvavo vitrazinés tradicijos,

Albinas Elskus 3 mety ir 3 mén. (1929)
A. Elskus at the age of 3 years, 3 mo. (1929).

pradétos XIX amzZiaus viduryje ir vél stipriau
isipilietinusios Sio Simtmecio pradZioje, ypac
po Pirmojo pasaulinio karo.

UZbaiges *‘gizelio’’ dienas, neuzilgo patapau
nuo studijos nepriklausomu dailininku su teise
pasiraSyti ant savo komponuoty vitrazy. 1964
m. po Durhan mirties isijungiau { partneryste
su dviem buvusiais tos studijos meisteriais ir
mes perémeéme studijos nuosavybe ir jos
vedima. 1980 studija i§ New Yorko iSsikelé,
bet aS pasilikau ir tapau nepriklausomas
dailininkas ir vitrazo technikos déstytojas.

— Kur yra jusy didesni vitraZy darbai?

— Vitrazus baZnyCioms pradéjau piesti
Cikagoje, studijoje. IS ten atlikty didesniy darby
butu Sv. Alfonso baznyc¢ia; Dievo [sikunijimo
baznyCia Glendale, Ca.; La Purissima
baznycia, Monterey, Mexico. New Yorke
atlikau dideli skaic¢iu dideliu ir mazy vitrazu,
apie 100 baZnyCiu papuoSiau vitrazais. Jy
zymesni yra: St. Catherine of Siena, Triju
Karaliy bazny¢ia New Yorke; St. Francis de
Chantal ir Sventosios $eimos, abi Bronx, N.Y.,
Our Lady of Guadalupe, Mary Mother of Jesus
Brooklyne; American Martyrs, Cathedral Col-
lege, St. Charles Borromero — Queens; St.
Charles — Staten Island. Du didziuliai vitrazai
kiekvienas 75 pédu ilgio ir 16 pédu aukscio —
Sv. Jono Evangelisto baznycioje, Lake
Mahopac, N.Y, Mary Our Queens katedroje
— Baltimore¢je, The National Shrine of the Im-
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Tévai Ona ir Petras Bielskis-Elskus, brolis (stinus pirmyjy motinos vedyby) Valentinas Skirgaila ir Albinas

1936 metais Kaune.

Albinas Elskus (far right) with parents Ona and Peter Bielskis-Elskus and half-brother Valentinas Skirgaila.

maculate Conception — Vasingtone (didZiojo
kupolo vitrazai). Kanadoje lietuviy baznyciose
Montrealyje ir Mississaugoje. Paskutiniais
metais turéjau dideli uzsakyma Sv. Gertrudos
kapiniy mauzoliejuj — Colonia, N. J., ir Our
Lady of Lourdes baznyciai Boca Raton Florido-
je. Siuo metu atlicku eile vitrazu ir mozaiky
Holy Cross mauzoliejui North Arlington, N.J.

— Salia vitrazy dirbote ir mozaikos srityje.
Kas paskatino isigilinti | mozaikq ir kur
mozaikos dideji darbai?

— Pirmasias mozaikas sukompanavau St.
Mary’s baznyc¢iai East Hartford, CT 1962 m.
Véliau lietuviy koply¢iai Vasingtone. Jos yra
lubose, niSoje ir altoriuje. DidZiausia mozaika,
33 pédu ant 11 pédu, — Kristaus prisikélima
esu padares Holy Cross kapiniu mauzoliejui,
kurio naujam priestatui $iuo metu esu parenges
16 didziuliy mozaiky. Mozaikos menu dome-
jausi jau senokai, bet tikram darbui proga at-
sirado bedirbant vitrazus St. Mary’s bazny¢iai
E. Hartforde ir lietuviy koply¢iai VaSingtone.

— VitraZe, kaip pastebéjau, esate pergyvenes
tam tikrq raidq. Ankstesni vitrazai buvo sudeti
i§ daugelio daleliy, apsunke ir tamsesniy
spalvy; dabar vitraZai nuskaidréje, lyg kokios
akvarélés. Kaip priéjote prie tokio pasikeitimo?

— Bedirbant vitrazus per 30 metu, keitési ir
jo samprata, atsirado nauju atradimu, nauju
iSraiSky. Tas ir nuvedé mane nuo viduramzio
vitrazo tradiciju prie Siandieninio meno
iSraiskuy. Gal but mano didZiulis susidoméjimas
SeSiolikto amziaus vitrazy dazymo technika
atidaré duris 1 nauja pasauli, { mano mégstama
pieSinio ir figuros atlikima ant stiklo, kur
figuros néra apsiaustos Svino linijomis. AS
megstu Sviesa, gera pieSini ir atydZiai parinkta
spalva. Vitrazo estetiniy kokybiy tvirtumas man
iSkyla prie§ siuZeto pabréZima.
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— Ar savo vitraiuose panaudojate modernias
medZiagas, kuriy anksc¢iau nebuvo?

— Esu isitikings, kad Siu dienuy atviras
poziuris { mena atsispindi ir mano vitrazuose,
interpretuojamoje tematikoje ir naujoje
medziagoje.

— Ar turite laiko tapybai, kuriai anksciau
skyréte nemazai démesio?

— Rimitos tapybos turéjau atsisakyti vitrazy
naudai. Negali dviems smuikais i$ karto groti...
Taciau pieSinys ir akvarélés liko svarbus ir
reikalingi atliekant vitrazo pieSini; juos darau
ir savo asmeniskam malonumui.

— Kaq dirbate dabar, kur déstote menq, kaip
sprendZiate uzsakymus?

— Fordhamo universitete deSimti metu
désciau piesima ir tapyba. Dabar déstau Par-
sons School of Design New Yorke ir daznai esu
kvieCiamas deéstyti vitrazy dazymo technika
universitety ir kolegiju meno departamentuose;
vasaros metu — meno mokyklose ir privaciose
studijose Amerikoje, Kanadoje ir Japonijoje.

Dail. Albino Elskaus Seima. Priekyje, kairéje dukra
Arilda, motina Ona (gyvenanti Los Angeles), dukra
Adrija. Stovi sunus Albinas su Zmona Lynn; Zmona
Ann ir dailininkas.

Family of artist A. Elskus; front from L.: daughter
Arilda, mother Ona (living in Los Angeles), and
daughter Adrija. Standing from l.: son Albinas with
his wife Lynn, wife Ann and the artist.

Kauno VIII gimnazijos baigianciyjy klasé 1944 metais su muziku Linkevi¢ium. Tarp jy uZsienyje esan-
tieji: D. Jos\iukaité, l. Vyliaudaite, S. Baranauskaité, H. Saikanaité, V. Gilys, R. Grigalianas, L. Tre¢iokas,
V. Giedraitis, A. Budrys, A. Raulinaitis, Z. Lapinas, A. Treinys, V. Zigas, A. Elskus — sédintis j deSine

nuo muz. K. Linkeviciaus.

The 1944 graduating class of Kaunas’s Eighth High School with musician K. Linkevi¢ius. Living in the Free
World: D. Josiukaité, I. Vyliaudaité, S. Baranauskaité, H. Saikinaité, V. Gilys, R. Grigaliunas, L. Treciokas,
V. Giedraitis, A. Budrys, A. Raulinaitis, Z. Lapinas, A. Treinys, V. Zigas, A. Elskus.
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Vitrazas — portretas, dukra Arilda 1983
Stained glass — Portrait of daughter Arilda, 1983.

Tie pakvietimai prasidéjo po to, kai paraSiau
knyga ‘‘The Art of Painting on Glass’’. Knyga
iSleido Charles Scribgner Sons New Yorke
1980 m. Jau iSleistos trys laidos. Knyga buvo
platinama Ruthledge and Keenan Paul leidyklos

Londone, Anglijoje. Tuo budu knyga atsirado
daugelio uZsienio biblioteky.

Artimoje ateityje rengiuose rasSyti antraja
vitrazuy knyga, taip pat ispudzius i§ kelionés
plaukiant burlaiviu per Atlanta i§ Amerikos {
Airija, 1970 metais. Si kelion¢ man liko kaip
viena i$ svarbiausiu ir maloniausiy prisiminimuy
mano gyvenime.

Galiu dar pridurti, kad 1980 m. man buvo
paskirta National Endowment for the Arts
Craftsmen’s Fellowship Grant.

Dail. Albinas Elskus visada mielas, kuklus ir
paslaugus; labai tvarkingas savo darbe ir
gyvenime, todél nenuostabu, kad jo vitraZai yra
tokie skaidriis, pilni saulés ir dZiaugsmo.

Paulius Jurkus
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Vitrazas — Sv. Magdalena ir Kristus Velyky ryta.

Stained glass window — St. Magdalene and Christ on Easter morning. St. Ger-

trude’s Cemetery Mausoleum, Colonia, N.J., 1985.

priekyje sédi: V. lIgnas,

Dragunevicius.

Ingeleviciené, A. Elskus,

Dragunevicius.

New Yorko Lietuviy Dailininky Sajunga 1972
metais Albinui Elskui pirmininkaujant. IS kairés
. Jonyniene, V.
Kristolaityté, p. Galdikiené, C. Janus$as, E.
Kepalaite, G. Draganevi¢iene, O. Paskeviciené, A.
Paskeviciate, P. Lapé. Stovi: V. Jonynas, R.
Ingelevi¢ieneé, A. Elskus,
Osmolskiené, M. PaskeviCius, Tévas L. Andriekus,
K. Zoromskis, A. KaSubiené, V. Kasuba ir V.

E. Urbaityte, O.

New York Lithuanian Artists Union, 1972. A. Elskus
president. From left (seated): V. Ignas, 1. Jonyniené,
V. Kristolaityté, Mrs. Galdikiené, C. Janusas, E.
Kepalaité, G. Draguneviciené, O. Paskeviciené, A.
Paskeviciaté, P. Lapé. Standing: V. Jonynas, R.
E. Urbaityte,
Osmolskiené, M. Paskevicius, Father L. Andriekus,
K. Zoromskis, A. KaSubiené, V. Kasuba, and V.



IS SIMTMECIU PAKELTI

ZODZIAI

Poetas Sigitas Geda, minédamas Kazio
Braduno septyniasdeSimtmeti, ‘‘Gimtajame
kraste’’ iSrySkina budinga dalyka: ‘‘... man
paciam idomu dar viena poezijos mislé: ar jinai
kartais néra ‘‘uZprogramuota’’ nuo pat musy
dainy ir pasakuy, Donelai¢io, Baranausko,
Strazdo laiky? Gal geroji deivée Lémeéja
pasnabzda mums ZodzZius, kuriuos kiekvienas
iStariame nepaisant to, kurioje vandenyno
pus¢je gyventume?’’

Taip — Sios lietuviu dvasini pasauli apiman-
Cios ‘‘programos’’ Bradunas laikosi nuo pat
pirmyju rinkiniy. Su Zemininko iStikimybe
atidziai klausosi balsu, ateinanciu 1§ savo tautos
kloduy, kurie vienaip ar kitaip susidésté Simt-
meciy eigoje. Reaguoja ir 1 musy laikmecio
tragizmus, lietuviy patirtus. Visa tai {prasmina
lakoniSkais ivaizdziais daugiausia trumpuose
eilérasciuose. Neretai jo trapios, atviros strofos
priartéja prie liaudies dainy lyrizmo. Braduno
knygos ar ju nuorasai mielai skaitomos Lietu-
voje, ir, turbut daug jautriau isisavinamos negu
iSeivijoje.

Pries keleta metu tas pats ‘‘Gimtasis krastas’
piktai Saipési i$ iSeiviu recenzentu, kurie vienu
kitu sakiniu nurodydavo Bern. Brazdzionio,
Henriko Nagio ar Kazio Braduno poezijos
populiaruma pavergtoje Lietuvoje, netgi itaka
ne vienam su Lietuvos tematika nuoSirdZiai
susijusiam poetui. Siandien, gorbacioviniam
persitvarkymo véjui pusteléjus ir tebepuciant,
i8sidraiké paSaipu dumai. Jau leidZziama S.
Gedai atvirai pasakyti, koki ispudi jam tada
padariusios Braduno ‘‘Morénu ugnys’’ ir
‘‘Sidabrinés kamanos’’; ‘‘Pirma syki Cia taip
aiSkiai atsigrezta ir { musuy dainose ir pasakose
skendincius lietuvisku mity luitus, galop 1
pacios Lietuvos mita — nuo ledlaikiy iki musu
dieny’’.

Nuo 1943 metais pasirodziusiy ‘‘Vilniaus
varpu. Sonetai’’ iki Siol Bradunas yra isSleides
15 rinkiniy. Gal jam ir padéjo darbas redakci-
joje ir spaustuvéje Cikagoje, kad suburti
eilérasciai bematant gauty leidéju palaiminima.
Vistiek jo leidybinés sékmés didysis laidas —
tai sugeb¢jimas savo kuryba uzangaZuoti
kuriam nors ypatingam tautos ivykiui ar iZymiai
jubiliejinei asmenybei, nuo kurios priklausé
musu kulturos gyvybeé.

Stai Lietuvos kriksto sukakti jis pasitinka su
atitinkama knyga ‘‘KrikS§to vanduo Joniniy
nakti’’, pratesdamas savo jautrius pokalbius su
lietuviy tautos lemtimi.
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Poetas Kazys Bradunas, vienas Zymiausiy
iSeivijoje iSaugusiy lyriky, Siemet Svencigs 70
mety sukaktj.

Naujoje knygoje persipina pagoniskos ir
krikS¢ioniSkos busenos, kaip ir keliose
ankstesnése knygose, tik dabar tas vyksta su
raiSkesniu sugretinimu. Dalyvauja Dievas ir
senieji dievai, kryZelis ir mums artimas laukuy
akmuo ar akmenélis (su Sirdimi, kuri klausosi
ir girdi). Minimas pasventinimas ir ZodZio
uzkalbéjimas. Joks paradoksas, jei ‘‘pagoniskai
kalbina Dieva / Praéjusiu amzZiy artojas.’’ Tai
istorinis faktas. | sapne regimas apeigas ateina
Zemaiciai su Zalciu ir su kryZeliu, ‘‘su gintaro
rozan¢ium, su vainiku geliy.”” Eilérastyje
“‘Suduvos antika I’ pagonybés vaizdas pie-
Siamas satyriSkais bruksniais:

Nuogas velnias prieS debesi staipos,
Kikena laumé Salia,

Perkunas pagriebia Zaiba

Ir smogia visa galia.

Suprantama, senovés magija yra atgaivinama
tik poetiniu ZodZiu, ZodZiu, kuris magijai néra
svetimas. Neveltui kai kam atrodo, kad Bra-
duno apdainuojama lietuviy krik§¢ionybé yra
perdém pagoniska. Skaitai ir neZinai, Kuriai
pusei nuolankesné lyriko Sirdis. ‘‘Zemiskoje
litanijoje’” jis senoviSkai meldziasi Zemei
zemuzei. Tuo tarpu ‘‘Antifonoje IV’ guodziasi
krikS¢ioniu VieSpaciui dél to, kas liko neis-
gelbéta ir kas iSgelbéta. ISgelbéjome: ‘“Téve,
musy’’ gimtaja kalba ‘‘Ir AuSros Vartus
Vilniaus sienoje’’.

Cia kazkaip natiiraliai susilydo abieju tikybuy
sintez¢: geris plaukia i§ vieno ir antro prado.
Tarsi norédamas apsidrausti nuo galimuy
priekaiStu (juk Svenciame krikSto sukakti),
poetas gan saliamoniskai iSsprendzia senojo ir
naujojo tikéjimo prieSingumus. Nelyginant
teiséjas, reikliai sako: ‘‘Pagoniskas reikalas
baigtas’’. ReiSkia, krik§¢ioniskoji tikyba trium-

fuoja. O zemés dievukai, taigi visi miisy seno-
jo kulto mitai bei apeigos, ‘‘galés gyventi
pavirsdami 1 Zodi.”” Gi Zodis gyvenime yra kur
kas reikSmingesnis uz istoring tyla.

Nelengva trumpoje recenzijoje iZvalgiau
pasklaidyti Braduno regimas prasmes musu
tikéjimy akiraCiuose. Antra vertus, ¢ia ypatingu
paslap&iu-ir néra. Bradiinas nelinksta { meta-
foriska uzdaruma. Kiek jausmingos vaizduo-
tés belietu 1 tas glaustas eiles, jo frazé niekad
nenutolsta nuo logikos.

Jokia kita Braduno knyga néra tiek
iSprotauta, kaip S$ioji. Tiesiog aritmetiSkai
apskaiciuota. Sandaroje iSlaikoma klasikinés
Sventovés simetrija. Sesios dalys nusako $esiy
Simtmeciu motyvus, pradedant krikStu,
zvelgiant { Mazvydo Katekizma, 1 Donelaicio
epochos negandas, i sukilimuy Simtmeti ir
spaudos draudima, pagaliau 1 XX amZiaus
skaudzias realijas, uZsklandai nepagailint
krik§¢ioniSko optimizmo — prisikélimo
nuotaikos: ‘‘Ir ZodZiai taskosi, krykStauja / Ant
poezijos ranky’’.

Kiekviena dalis sudaryta i§ dvylikos
eiléras¢iu, kuriy pirmas yra antifona, irgi
dvylikos eiluciu, iSskyrus ketvirta. Antifoninis
solisto ir choro dainavimas pakaitomis, lyg at-
siliepiant, yra atéjes i§ antikos apeigu. Taip
buvo giedami himnai. Cia solista pakeidia
poetas, o chora — tautos iSgyvenimai. Ju susi-
dainavimas veikia kaip giedotinés pamaldos
katedroje. Girdimas prasmingos maldos
kuzdesys. Dvelkia tikéjimas. Svie¢ia dvasiniy
pradu paslovinimas.

Na ir pati leidinio apdaila (Vytauto O.
Virkaus), su liaudies skulptury nuotraukomis
— Simtmeciu nugairintais pavidalais,
kaupianciais dvasinge ramybe bei paprastuma —
itaigiai papildo knygos esteting visuma.

DzZiugu, kad paskutinieji K. Bradiino rinki-
niai atspausdinami kur kas parankesniu, dargi
estetiSkesniu  formatu. Anksc¢iau neramino
prabanga, leidZiant tuos albuminius ‘‘Pokal-
biy...”’, ““Sonatu...”” ir ‘‘Donelaic¢io kapo”’
tomus. Gal jie ir buvo sumanyti kaip ispudingos
dovanos Kalédoms ar gimtadieniams. O dabar
“Kriksto vanduo Joniniu nakti’’, dvigubai
mazesné savo dydZiu, grazi, Zymiai paran-
kesné, vertinga dovana prasmingai sukakdiai.

Pranas Visvydas
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ANTIFONA III

Pro Ausros Vartus ir per Siluva
Praé¢jau nusiémes kepure.

O prie Orsos ir prie Salaspilio
UZsidéjau blizganti Salma.

Nusivaiks$¢iojau, nusiklajojau —
Kur dabar galva priglausti?

Tai sustodamas ir atsiklaupdamas
Prasau Zemés, dangaus ir Dievulic

Paklot patala pilkojo grumsto
Trumpam vyturélio miegui —

Ten, kitame pasauly,
Noriu anksti atsikelti.

VAKARAS PRIE SILUVOS

Ant akmenio sédi raudodama
Gal motina, gal Marija.
Leidziasi saulé raudona.
Kursai esi danguje.

Nusluostyk asaras verkianciai
Po dienu netekties.

Zemelei uzsimerkiandiai
Labos, labos nakties.

ZEMISKOJI LITANIJA

Viska gavau 1§ taves,
Zeme ZemuZe.

Palaimink mirties vestuves,
Zeme ZemuZe.

Sujunki mudviem rankas,
Zeme ZemuZe.

Tegu su Ziedu uZkas,
Zeme ZemuZe.

O tu nueik pas kitus,
Zeme Zemuze.

Ir atkelki vartus,
Zeme ZemuZe.

LAIKO DOVANA

Ten, kur ispaudZiau pirma péda,

Jau nepasiekiama, neatpaZistama vieta.
Laikas atriekia tau ir pats suéda

Net pluta, nors ir kaip kieta.
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ZEMES TRAUKA

Tartum akmuo nuo Zemés guolio
Pakilti negaliu,

O dylanti del¢ia ménulio

Groja sidabro rageliu.

Groja negirdimai, bet groja —
Dangu svaigina rageliu,

Ir Zvaigzdés puldamos plasnoja
Liepsnotu drugeliu.

DAR TOLIAU

SenaSirvintés kranto
Svedy kapuos
VieniSos pusys oSia
Zuvédy ZodZius.

Ir nesupratom,
NesuZinojom,

Kaip sunku bus atgulti
Dar toliau nuo tévynés.

DIEMEDIS

Dievo medi, Dievo diemedéli,
Kas tave pabudino, prikélé?

Saltas véjas ar kaitri sauluté,
Ar tu pats noréjai gyvas biti?

Ir noréjau ir pabudino, prikélé,
Pamaitino Zemé motinélé.

APEIGOS PILKAPY

Zirgy ir Zmoniy kapinyne,
Prie pat véliy vartu,

Paduok man pieno puodyne,
Kad mirtis neisgerty,

Kad visiems lasas buty,
Kad gyvata nesopétuy.
Zalia 3akelé riity.

Karti Saknis méty.

Sudauzau aSaruve,

Saltiny skalauju puodyne —
Keliasi zygyje Zuve,
Zvengia Zirgai kapinyne.

UZ VISA GIMINE

IS ikapiu atpaZine,
Paslakstém vandeniu,
UZpraséme misias

UZ mirusius ir uzZmustus,
UzZ visa giming...

Kurgi nesies

Ju Salta urna

Siltuos delnuos?

Moliu ir pelenu

Paliesk man burna,

Ir niekas nezinos,

Kad savo ikapes renku

Po vandens ir ugnies apeigu.

VELNISKOJI BAIGME

Velnias blogas. Kas gi to nezino.
Bet ir blogio kai kada jam stoka —
Verkauja prie seno kapinyno

Arba vienas klumpakoji Soka.

O kai Sokdamas per daug isismagina,
NusilauZia paskutini raga,

Isimyli ZemiSka mergina —

Pragaras tada, kaip Kremlius, dega.

OI VIJA PINAVIJA

Apsivijo apie mano kojas...
Niekas niekad to nepasakys.
Kaukai lapy kilima pakloja

Ir jau ziuri tiesiai { akis.

Apsivijo apie mano kakla...
Niekas niekad to nepagalvos.

O Zaltelis $ilta piena laka,
Nepakeldamas karaliSkos galvos.

Apsivijo apie mano Sirdi...
Niekaip niekad to nepamirstu.
Dievas seédi, klausosi ir girdi,
Sypsosi, grimodamas pirstu.

DIEVUKAI

Dievas désto Zemés dievukus
Dangaus lentynose kaip daiktus:
Jiems niekas nesimels ir neaukos
PagoniSkas reikalas baigtas.

Bet ju keli pabéga i§ dangaus.
Ar pédsakus eilérasty uzuodi?
Ir jei dangus bégliu ty nepagaus,
Galés gyvent, pavirsdami { Zodi.




Uzmirstas humoristas

rasytojas

Albinas Valentinas
Author Albinas Valentinas

(1908.11.20 — 1967.3.10)

Nedeékingas yra humoristo rasytojo likimas:
esamuoju laiku jis populiarus, labai skaitomas,
meégiamas, minimas, bet praéjus kiek laiko —
tos aktualijos isblésta, uZplista nawji jvykiai,
ir tu, humoriste feljetoniste, kaip neabeaktua-
lus, pasenes, eik | archyva, jeigu nebiisi nieko
islieckamo sukires, jeigu savo rastams nebiisi
suteikes literatariskai—meniskai isliekancio
drabuZio arba neturési Servanteso (‘‘Don
Kichoto’’ autoriaus) talento.

To isvenge didZiausieji miisy beletristikos
humoristai A. Gricius ir Pulgis Andriusis, laiku
peréjes i ‘‘rimtqja’’ proza, o pirmasis (Pivosa)
sugebéjes savo feljetonuose iskelti Zmogaus
silpnybes, turincias ‘‘iSliekamos vertés’’.

Su Albinu Valentinu, kuris gausiai uZpildeé
spaudaq savo laiku (1927—1967) savo tikruoju
vardu, slapyvardZiu Al Bani, kitais vardais ir
kriptomis, pats leido ir bendradarbiavo
“juoky’’ laikrasciuose ir laikrastéliuose, at-
sitiko dar blogiau: gyvas biudamas neisleido né
vienos savo darby knygos, o be knygos vien
komplekty archyvuose, sunku susidaryti
raSytojui rasytojo vardq.

“IS akiy — ir iS atminties’’ sako miisy
liaudies posakis. Ir A. Valentino iki Siol
(paskutiniuosius 20 mety), rodos, skaitytojas
nepasigedo, kol vienas is jo artimy biciuliy
“Drauge’’ ‘‘Horizonty’’ skiltyje nepaskelbeé,
kad Siais metais sueina 20 mety nuo jo kolegos
mirties.

IS negausiy Ziniy enciklopedijoje ir i
beletristikos antologijy suZinome A. Valenting
buvus nuo 1927 mety labai aktyvy jvairiy
ivairiausiy raSty rasytoja bendradarbj

“Trimite”’, ‘‘Jaunojoje kartoje’’, ‘‘Ukininko
pataréjuje’’, ‘‘Dienoje’’, ‘‘Sekmadienyje”’, XX
amZiuje’’ ir daugelyje tremties ir iSeivijos JAV-
se laikra$c¢iy, redakcijos nari, literatiros
vakary dalyvi, ‘‘linksmy plauciy’’ vyra, autoriy
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BEISMONTAS LINKSMYBIU...

Albinas Valentinas

NebezZinau, kiek laiko keliauju jau as, kaip
tas Amzinasis Zydas. Skubu, plusu svetimomis
gatvémis neapsakomai didelio, milijoninio
miesto. Be keleivio kuprinés ir lazdos, einu a$
per pasaulio lietuviu sosting. Ir kiekvieno
sutikto praeivio a$ klausiuos tolimesnio kelio
Siais Zodziais:

— Ponas misteri, gal kartais Zinote kur
beismonta arba fleta?

O didziai skuba misteriai tik numoja rankom:

— No, no...

Tik pa¢je koki Simta jardu, atsigreZia ir,
matyt, pagalvoja:

— Tai galvinis, Chicagoje fleto iesko...

Tik vienas, didZiai drasus praeivis stapteléjo
ir paklausé manes:

— O kas gi busi toks didvyris?

— AiSku, naujas ateivis arba vadinamas
dypukas, — atsakiau. — O kas gi Kkitas,
tamstele, beismonto ieskos...

— Bet juk pats ¢ionai atvaZiavai su visomis
darbo ir beismonto - garantijomis, — émé
filosofuoti truputi ‘‘patraukes’’ praeivis. —
Kitaip taves 1 Sita kontre nebutu isileide kaipo
visuomenés nastos.

feljetony is vadinamos ‘‘Peklos knygos’’, kuri
taip ir liko rankra$ciuose ir istustéjusiy saliy
sienose... (Toji ‘‘Peklos knyga’’, — kaip raso
“Horizonty’’ autorius VI. Ramojus, — tai buvo
misy dieny jvairiy negeroviy ir nuslydimy is
kelio rinkinys, kur jis bégamyjy dieny nuotaikas
literatiriskai apipavidalines visa tai rikiavo |
feljetonus...”’).

A. Valentinui mirus, jo sesuo Ona Budri-
kiené daug brolio rasty is periodikos surin-
kusi ir ketinusi iSleisdinti atskira knyga. Bet
issikélusi i§ Cikagos | New Yorkq ir ten mirusi,
palikdama rinkinj ir ketinimq neZiniai.

Prisimindami A. V. mirties dvideSimtmecio
sukakti, norétume ne tik skaitytojuose atgaivinti
juos linksminusio raSytojo atminimaq, bet ir
uidéti pareigq jo artimiesiems dar gyviems
kolegoms rasytojams “‘jamZinti’’ nors kukliu A.
Valentino raSty tomeliu, kaip kuklus buvo ir
pats autorius, nesiverZes i pirmasias dailiojo
ZodZio gretas, o Zvelges | gyvenimaq ir ji vedes

’

i§ “‘linksmosios pusés’’.

— Siur, misteri, — sakau. — Betgi a$
iSvaik$ciojau visa miesta, o vienok nerandu nei
tokio stryto, anei tokio namo numerio, kaip ant
garantiju kad parasyta...

— Gadem... Tai tokiuose didzZiuose
miestuose émeé ir pritriko dél taves namo
numerio...

Drasus praeivis uZsimaukslino ant akiy
skrybéle ir nulingavo { artimiausia salitna.

Pagaliau didziojoje kelionéje sutinku viena
pazistama.

— Susimildamas, gal zinai kur koki
beismonta? Stai vos ant koju bepastoviu nuo
lakstymo...

— Aisku, kad Zinau, — atsaké pazistamasis
ir 1§ didybeés issiputé it koks ciesorius. — Ne
tik beismonta, bet tikra fleta Zinau. Ant antru
luby. ot, tuoj uZrasau tau adresa. Tik prie$ puse
valandos iSmeté nuomininkus ant gatvés.
Skubek.

Tai jau a$ ne skub¢jau, bet maratonu bégau.
Dar greiciau, ka ¢ia Maratonas... Koki tuzina
praeiviy parverciau. Kiti sustojo ir mosavo
skrybélém, mané, kad kokios sporto rungtynés
vyksta. Tik kai viename skersgatvyje susidiiriau
su strytkariu ir Sis, nuSokes nuo bégiu, apvir-
to, émé mane vytis policininkai ant motociklu.
Bet kur tau... i§ karto atsiliko. Tik kaZkur
tolybése begirdéjau sirenas kaukiant. Néra
pasaulyje tokios policijos, kuri pavytu Zmogu,
béganti Chicagoje uzimti tuscia buta...

Nurodytu adresu spaudziu skambuti. O Sirdis
plaka, net laiptai linguoja. Pagaliau atidaré
duris tokia pikta leidé su akulioriais.

— Eskiuz mi, leiduke, — tariau saldZiausiu
balseliu, — girdéjau, kad turite fleta ant rendos.

— Siur, — atsaké leidé storu balsu, it per raty
stebule. — Ar baZnytinis esi?

— Taip, — atsakiau dangisku balseliu.

Tada atkabino duru lenciugéli ir isileido {
viduy.

— Si, nais fletas. ir langai iSeina i saule.
Kriksc¢ioniui iSrenduosiu. Bet turési nupirkti
Situos furniCiurus. Kitaip, no...

IS palépés buvo suneSta senu rakanduy ir
sustatyta graziuose kambariuose.

— Bet furni¢iurai jau nebeapynaujai... —
tariau kiek nusimings. Supamas fotelis jau be
vienos pavaZos ir pianinas be koju.

— Nauji, nauji, neplepék ¢ia niekuy... Po
pirmuju jubiliejusy atvaZiavome { $ita kontre,
tai ir nupirkome. Kiek ¢ia dar laiko tepraéjo...
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Sakai, pianui kokios kojos triiksta. Lesen, bet
kaip skamba.

Leiduké kirto keliais pirstais i klaviSus ir
storu balsu pragydo: Nesibijosim, nors ir Zemé
drebeé-¢é-é-¢é-ty!..

Narvely ne savo balsu staiga suriko kanarélé.

— Matai koks balsas! I§ grabo prikelty... Ar
imsi?

— O kiek uz viska rokuojate?

— Tai su Sita muzika, su peéium, su ever-
ting, — susitaikysim uZ tukstantini. O rendos
uZ fleta — tik Simta doleriuky ménesiui. Matai,
kaip nebrangu. Siur! Tai ar imsi?

— Kaip ¢ia dabar imsi, kad tos tiikstantinés
dar nesukaliau...

— O tu, bambize, — suSuko leiduké su
akulioriais. — Tu nori gauti fleta for nating.
Sakau, ir kokiu dabar Zmoniy privaziavo! Nori
tik kita iSnaudoti... BegedZiai!

Leidukeé uZ Sluotos, o a$ vikriai per duris. Ji
iSkiSo galva per langa ir dar $uktelé¢jo man:

— Jei gausi kur pasiskolinti tukstantine, tai
ateik. AS nebepyksiu. Pas lojeri suraSysime
kontrakta, ir galési Sitame flete gyventi visa
meénesi, o jei labai norési, tai ir du...

Nusimines keliauju toliau. Ir Stai netikétai
viename lange pamatau rasteli: ‘‘Basement for
rent”’. Net akyse prasvito. Zaibo greidiu
puoliau ir kaip perktnas émiau trankyti i duris.
O kai 1 beldima ne taip greit atsiskubino,
pradéjau lauzti duris, bijodamas, kad kas kitas
neatskubétu ir neuzimty beismonto.

Atéjo Seimininkas su revolveriu rankoje.

— What is to marry?

— Kisk savo surudijusi revolveri i kisene ir
greit, tik leisk mane i beismonta.

Zmogus paklause, paaejo revolveri, ir émém
apZiurinéti bisima mano gyvenimo tvirtove
Sioje naujoje tévynéje.

— Tai kaip laikini? — Klausia Seimininkas.
— Sakyk, ba néra laiko. Mes visi ¢ia Amerike
skubiname.

— Bet kodél ¢ia tiek daug kralikuy ir tiek daug
skyliu?

— Su kralikais turésite podraugei gyventi,
negi a8 iSmesiu nekaltus gyvulélius ant stryto
dél jusu... Mano pati juos labai laikina. Well,
o dél skyliy, tai a$ nezinau... Gal kada kokia
Ziurké buvo isimetusi... Jeigu néra Zmogaus,
tai Ziurkés bando pulti kralikus. Well, bet Cia
Ziurkés yra labai draugiskos ir progresyvios.
Néra ko bijoti. Drauge, tau tai ne smetoni$kos
ziurkés. Oi, yra diferenc!

— O ar Cia kada gyveno koks baltas Zmogus?

— Siur, kad gyveno! buvo jau ¢ia dypukas,
bet i8simufino...

— O kodél i§simufino?

— Well, suprasi tu ji. Sako trubelis buves.
Bik tai, nakti bemiegant, Ziurkés nosi nukan-
dusios. Koks faistas buvo tai ir nukando. Cia
Ziurkés progresyvios... Tai ar laikini?

— Dangau, kur ¢ia nelaikinsi... O kiek ren-
dos prasai?

— Well, as tai, sakyt, drauge, Zmogus pro-
gresyvus. Daug nereizuosiu tau, ne taip, kaip
LIETUVIU DIENOS, 1987, GEGUZIS

baZnytiniai... Tik trisdeSimts doleriuku
savaitei.

— TrisdeSimt doleriukuy savaitei, sakai!..
Misteri, o kad a$ i§ viso tik tiek savaitéje
uzdirbu. O ¢ia deganciai reikia ir SiuSiy, ir
siuto, ir dresés Zmonelei brangiausiajai...

— Be siuto ir $iusiy galima apseiti, bet uZtai
beismonta turési... Tai nelaikini?

Pirma karta Sioje Salyje iStariau ryZtingai:

— Ne, misteri, nelaikinu progresyviu
Ziurkiy... :

Misteris vél griebé revolveri.

— Well, mes teisybe ir sakome, kad ¢ia
privaZiavo visokio juodo plauko fasisty...

Ir vél nusivyles keliauju toliau. Kazkokie
bepartyviai pasigailéjo manes nelaimingo ir
nurodé adresa vienos doros misiukeés, kuri
tikrai suteiksianti man pastoge.

Naujos vilties Zvaigzdés vedamas, nueinu.
PasibeldZiau. Pravéré duris. Lenciugelis
uzkabintas i§ vidaus uZ duruy. PrikiSes nosi prie
to lenciugélio, tariau meilingai:

— Atsiprasau, misiuke, sako, kad turite fleta
iSrenduoti?

— Turiu, — atsako pro lenciugeéli i§ vidaus.
— Kodél man neturéti.

Misiuké buvo neaprasomai graZi. Antakiai
tokie juodi, kaip tamsiausia Chicagos naktis,
o lupos tokios raudonos, kaip tekanti saulé vir§
Micigano eZero. Ji ruké pypke. ISleidusi pro
nosi du kamuolius pilku dumuy, taré man:

— Tai tu nori fleto?

— Taip, gerbiamoji ponia misiuke, —
pragydau angelisku balseliu. Rankose maigiau
savo kepure, lyg tas grieSninkas, pastatytas po
kairés Paskutinéje Dienoje.

— O vaiky ar turi?

— Neturiu, neturiu... — suSukau pilnas
laimés. — Esava tik du: mano pati ir a$ pats.
Sakyt, kaip du laimingi balandéliai! Tik netu-
riva savo lizdelio...

— Tai nieko nebus, — grieZtai pasaké pro
lenciugéli. — Priimam tik su vaikais!

— Tai kaip ¢ia dabar bus, — mik¢iojau. —
Kad mums taip jau iS¢jo su tais vaikais...
Sakau, i§ tikryju, pirm Dievas atima Zmogui
prota, o paskui baudzia...

— Tai dél to as nekalta, kad tu vaiku neturi.

— Bet, brangi misiuke, nu, kaip ¢ia dabar
taip ant greityju su tais vaikais... Negi per viena
diena, VieSpatie...

— Sakiau: a$ priimu ant fleto tik tokius, kurie
turi vaiku, bent tuzina...

— Bet pasigailék, priimk mane laikinai ir be
vaiky. Gal begyvenant Dievas paskubins kaip
nors i§ savo mielaSirdystés...

— No, no! Néra vaiku — néra kalbu. Decol!

Ir uzZtrenké duris panoséje.

Suzadines gailesti dél tu vaiku, nelaimingas
keliauju toliau. Kelios vietinés kumutés
skodavoja ant Saligatvio.

— Matai, ubagai... Nespéjo dar koju susilti
Sioje kontréje, o jau auzas perkasi ir mums
kozeruoja i aki. Mes tai kas kita. Mes ¢ia at-
vykome po pirmuju jubiliejusu... O kada jie,
ubagai...

Ant sekan¢io namo porc¢iaus sédéjo naujuju
ateiviy pora.

— Labas vakareélis! Tai, vadinasi, sédit ant
por¢iaus.

— Taigi, sédime. O ka veiksime nesédéje.
Visi namy savininkai butinai ¢ia ant porciaus
dailiai sédi.

— Tai, kad dabar jau lyg ir Saltoka, netoli
Kalédos. Dar gali nosys nusalti...

— Tai kad mes tik dabar nusipirkome nama.
Kiti per visa vasara jau atsisédéjo, o mes tik
dabar pradedame sédéti.

— Laimingi, — pagalvojau. — Ir vaiku turi,
ir fleta...

Dabar jau niekur nebeskubu. Mane jau galéty
pralenkti kiekvienas raiSas ubagas. Sutinku toki
buvusi bendrastovyklini. Tas ir klausia:

— O kur taip pamazeél slenki? Juk Ccia
Amerikoje visi skuba...

— AS neturiu ko skubintis: einu i parko
lagina nusiskandinti, nes negaunu beismonto...

— Si karta dar liaukis skandinesis. A§ Zinau
tusCia beismonta, parodysiu...

Ejau be vilties.

— Misteri, gal turi koki beismonta dél
laimingu dypuku? — tariau jau paprastu balsu.

— turiu, — sako, — kodél as$ neturésiu. Po
jubiliejusu atvaZiavau...

— Vienas, du — apzZiur¢jome ir renda
susitaréme. Bet paskui jis dar sako:

— AS esu ant penseno, tai pas mane yra tokie
istatymai: baltiniu skalbti ¢ia negalima, ba nuo
garo silingai Sunta. Virti valgi a8 irgi neleisiu,
nes reikia seivinti gaza, ba ant mano skaitliuko
yra. Rukyti ir garsiai kalbéti — griezZtai
draudZiama! Gulti Siuose namuose visi privalo
septinta valanda vakaro, o i§ ryto nereikia
anksti keltis ir baladotis. AS esu ant penSeno
ir noriu ilgiau pamiegoti. Mat, gyvenu ant
pirmuyju lubu, tai viskas girdétis. Taipgi, nei
draugai, nei kokie paZistami tegu neateina, ba,
be reikalo tik florus zulina... Ar laikini Sita
beismonta?

— Laikinu, misteri, — atsakiau. — O ka
veiksiu nelaikings...

— Tai orait! O tavo pati ar dirba?

— Dirba, o ka veiks Amerikoje nedirbusi...

— Tai ji turés kvitinti dZiaba. Mat, ji, dar
prie rendos, turés ateiti kasdiena ir iSklynyti
man fleta, ba a$§ esu ant penseno.

— Bet, misteri, gal mes taip susitartumém:
aS renduoju jusy beismonta, moku piniga,
Zzmona klynys jusy fleta, laikysimés visu jusy
prisakymu, bet gyvensime kur nors Kkitur...

— Okey! — Atsake jis linksmas. — AS visada
taip sakiau: Dieve, duok beismonta, o dypukas
atsiras...

Matote, karta ir man nusiSypsojo laimeé:
gavau beismonta su visais patogumais...
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SEPTINTOJI
PREMIJU SVENTE
CIKAGOJE

Siais metais JAV LB Kultiiros Tarybos
organizuojama premiju iteikimo Sventé, kuria
suruos¢ vidurio vakaruy apylinkeé, ivyko
Cikagoje.

Premiju Svente atidaré Birut¢ VindasSiené, LB
Vidurio apygardos valdybos pirmininké. Visus
laureatus, Sventés dalyvius ir ruoSéjus graZiu
zodziu pasveikino Ingrida Bublien¢, JAV LB
Kulturos Tarybos pirmininké, Sios Sventés
vyriausia organizatoré. Pagal Bernardo
Brazdzionio ZodzZius, ji iSsireiske, kad lietuviu
tautos dvasia mes radome liaudyje, kaip gin-
tare amziams igludusia gelele; ja radom knygoj,
dainoj ir mene.

Vysk. V. Brizgiui sukalbéjus invokacija ir
palaiminus vaiSiu stalus, visi pakélé Sampano
taurés uzZ laureatus...

Po vai§iu — premiju iteikimas. Sios dalies
programa, savo artistiSku ZodZiu puikiai pra-
vedé aktorius Artinas Ciuberkis, pasidZiauges
gausiai atvykusiais, (netgi i tolimos Vene-
cuelos.dr. V. Dambrava) i §ia iSkilminga ir
prasminga Svente.

Pirmaji i scena iSkviet¢ Lietuvos tautos
dainiy, Saukli, poeta—laureata Bernarda
Brazdzioni, apdovanota JAV LB 3000 dol.
literaturos premija, kuria paskyré vertinimo
komisija uz: 1986 m. nauja poezijos rinkini
““Po aukstaisiais skliautais’’, vaiku groZine
literatura ir dideli inasa i lietuviu poezija. Jam
premija iteiké Alg. Gecas, JAV LB Krasto
valdybos pirmininkas.

Sventés dalyviai, pakile i§ savo viety ilgai il-
gai plojo poetui Bernardui BrazdZioniui ir,
Zzinoma, Vytei Nemunéliui...

Laureatas dékodamas uZ premija pacitavo M.
K. Ciurlionio ‘‘Menininko testamenta’...
‘“Menininkai eina ilgos Zmoniy procesijos
priekyje... Jie su pirmaisiais jau prie upés; kiti
dar lauke, kiti dar miske; jie nesupranta
Sauksmu: ‘upé, up¢’, nes jie dar atsilike
miske’’.

Poetas primin¢ 1905 metais Saukiancius
lietuvius: “‘laisves, laisves!’’ Ju nesuprato kiti
tautieiai, kaip ir 1918 m. Saukianciuju:
‘“Nepriklausomybeés!”” Ar 1941 m. sukilime:
““ISsilaisvinti!’” Kaip anksc¢iau taip ir dabar
poetai, menininkai Saukia tauta Sviesion ateitin.
Baigdamas, poetas su isijautimu ir dvasiniu
uzsidegimu padeklamavo: ‘‘AS ¢ia, gyva...”’
Klausytojai, pagauti entuziazmo, nepaprastai il-
gais ir griausmingais plojimais palydéjo poeta.

Tai buvo pats ispudingiausias Sventeés
momentas.
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Literataros laureatas Bernardas BrazdzZionis eina
i sceng atsiimti premijos.

Literature laureate Bernardas BrazdZionis going to
receive his award.

Dailés premijg laiméjes Albinas Elskus, taria
padekos zodj.

Winner of the art award, Albinas Elskus, thanking
the Lithuanian Foundation.

Dailininkui Albinui Elskui, uz jo vitraZus,
mozaikas, ir kity Saku kuryba, kuria iSgarsino
lietuviSka mena Siame kraste, paskirta 1000 dol.
premija, kuria iteiké Marija Remien¢, Lietuviu
Fondo valdybos pirmininké; grazu premijos
diploma iteiké dail. Nijol¢ Palubinskiené.

JAV Lietuviy Fondo pirm. Povilas Kilius, sveikina
prel. “Juoza Prunskj, laimeéjusj Zurnalistikos
premija.

Povilas Kilius, president of the USA Lithuanian
Fund, congratulates Msgr. J. Prunskis, winner of
the journalism award.

Muzikas Faustas Strolia, priemes premija, skaito
savo padekos zodj.

Faustas Strolia, winner of the music award, reading
his acceptance speech.

Sventés dalyviai, ypa¢ jaunimas, labai
triukSmingai ir plojimais ir Sauksmais sutiko
muzikos laureata Fausta Strolia, kuris
daugumai pazistamas kaip choru dirigentas,
kompozitorius ir SeStadieniniu mokyklu
mokytojas. Priémes premija, savo padékos
zodyje pareiskeé, kad savo muzika, dainomis
nori iZiebti vaikuose bei jaunime lietuviskos
dvasios ugni, o ankstyvesniuju lietuviy
imigrantuy kartose palaikyti jau iziebta
lietuvybés liepsna...
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Teatro premijos laimeétojas Jurgis Blekaitis,
sveikinamas Ingridos Bublienés, JAV LB Kulttros
Tarybos pirm.

Jurgis Blekaitis, winner of the drama award, is be-
ing congratulated by Ingrida Bubliené, pres. of the
US Lithuanian Foundation Cultural Council.

Akt. Aranas Ciuberkis, pravedes visa premijy
jteikimo programa.

Actor Arunas Ciuberkis, emcee for the awards
ceremonies.

Teatro premija paskirta Jurgiui Blekaiciui,
pasiZymeéjusiam aktoriui, rezisieriui, iSeivijos
teatra iSkélusiam 1 profesionalini lygi.
Laureatas savo padékos kalboje apgailestavo,
kad jo kartos aktoriu beveik nebelike; su viltimi
Zvelgia { ateiti, kad atsiras nauju Zmoniu, iskiliy
aktoriu. PasidZiauge, kad premija jam iteikta
Cikagoje, mieste kuriame jis pradéjo savo
teatro darba, kad ir labai sunkiose salygose, nes
tuo metu, kada pagalbos tikrai labai reikéjo —
“‘veiksniai’’ ne tik kad nepadéjo, bet net ir
nejvertino.
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Du laureaty staly vaizdai. Virsuj, i§ k. matyti Jurgis Blekaitis; PLB valdybos pirm. A. Gecys; stovi —
Bern. B razdzionis. apatinéje nuotraukoje: Albinas Elskus, prel. Juozas Prunskis, Faustas Strolia.
Two views of the winners’ table. Above, from l.: J. Blekaitis, A. Gecys, president of the PLB; B. BrazdZionis
(standing). Below: A. Elskus, Msgr. J. Prunskis, and F. Strolia.

LB Kulturos Tarybos skirta 1000 dol.
zurnalistikos premija paskirta prel. dr. Juozui
Prunskiui, paraSiusiam vir§ 12000 straipsniu,
iSleidusiam labai reikSmingu musu gyvenimui
knygu; spaudos ir kultiros mecenatui. Jam
premija iteike Lietuviyu Fondo Tarybos pirm.
Povilas Kilius. Laureatas pasisaké, kad {
zurnalizma ji patrauké nepriklausomoje
Lietuvoje ¢éjusio dienras¢io ‘XX Amzius’’
leid¢jai—draugai. Pagal laureata: ‘‘kryzius ir
spauda tai dvi didZiosios pasaulio galybés’’. Jis
per placiaja (amerikieCiu ir kity) spauda
meginas perduoti pavergty misy tautie¢iy
Sauksma ir {spéjima laisvajam pasauliui.

Visos nuotraukos — Jono Tamulaigio
Photographs by Jonas Tamulaitis

Visus premijomis apdovanotus sveikino V.
Kleiza, Lietuvos garbés konsulas; dr. V. Ka-
mantas; PLB Centro valdybos pirm. Alg.
Gecas; Lietuviy Fondo Tarybos pirm. P.
Kilius; Jaunimo vardu sveikino tautiniy Sokiu
“Grandis’” ansamblio Sokéjai, suSokdami
“*Suktini’” ir **Meskiuka Rudnosiuka’’.

Sventés koncertine dali atliko 1981 m. Teatro
premija apdovanotas ‘‘Antrasis kaimas’’, savo
trumpuose satyriniuose scenos vaizdeliuose
pasiSaipydamas i§ gydytoju, advokatu,
pirmininku ir Kity... smagiai nuteikdamas
ZIurovus.

P.D.
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DIEVO SASKAITON GYVENTI DAUG SMAGIAU!..

Prie§ daugeli mety Sventéme Maironio,
Vytauto DidZiojo metus; Siais 1987 metais
Svenciame Bernardo Brazdzionio metus. Poetas
susilauke Sviesiu astuoniasdeSimties metu ir dar
vienos literaturos premijos. Jo sukaktis apgar-
sinta ivairiomis formomis: spaudos, radijo ir
parengimais, prasidéjusiais jau nuo sausio
meénesio ir pasibaigusiais geguzés mén. 9 d.
Los Angeles mieste, Sv. Kazimiero parapijos
saléje. Si pagerbima-gimtadienio minéjima-
akademija surengé specialus komitetas
susidares i$ lietuviSku organizaciju atstovu,
kaip ir turéjo buti: B. BrazdZionis visa siela,
visa Sirdim priklauso visu organizaciju
organizacijai — musuy tévynei! Poetas gyvena
Los Angeles lietuviu tarpe, bet priklauso
visoms laisvojo pasaulio lietuviy kolonijoms,
kurios ji daznai kviecia ivairiomis progomis.
Jis mielai dalyvauja visur, kur tik salygos
leidZia, pamirses savo gimtadieniy skaiCiu... ir
dalijasi savo turtais-poezija su visais... Dosniai
““investuoja’’ savo turtus 1 vaikus, musuy tautos
ateiti, paprastais vaikams suprantamais ZodZiais
nueina i vaiku pasauli ir duoda jiems ne tik
ritminga pasaka apie Meskiuka Rudnosiuka, bet
kalba su vaikais, auganciais pavergtoje tévynéje
““Mazuju dienose’’:

VASAROS LAISKAS

Nenumeskit Sito rasto,
Perskaitykit ji, prasau —
I5 toli, is kito krasto
Jums, vaikudiai, a$§ rasau.

Pasiilgau jiisy juoko,
Jasy pievy ir misky,

Kur linksmai ratelj Sokom
Ir kukavome: — ku-ki...

Lietuviai ne tik dékingi, bet jauciasi ir sko-
lingi poetui uz visa jo poezijos turta pasidalinta
su visais ir dideliais ir mazais. Nenuostabu, kad
parapijos sal¢je pritruko viety, kas Siame mieste
yra retas atsitikimas...

Pagerbima-akademija pravedé Violeta
Mitkute-Gedgaudiené grazia lietuviska kalba ir
taikliais, su humoru, itarpais.

Mening akademijos programa pradéjo Sv.
Kazimiero parapijos choras, per trumpa laika
labai gerai paruos$es komp. Broniaus Budriuno
““Per pasauli keliauja Zzmogus’’ (B. Brazdzionio
zodziai) specialiai $iai Sventei sukurta kantata,
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Du B. B.: poetas Bernardas BrazdZionis, kompozitorius Bronius Budriunas ir Aldona
BrazdZioniené, poeto 80-ties mety minéjimo vaisése.
Two BB’s: poet Bernardas Brazdzionis, composer Bronius Budriunas and Aldona Brazdzionis

at the poet’s 80—birthday celebration.

kuria publika labai §iltai sutiko. Solistai, Biruté
Vizgirdiené, Antanas Polikaitis ir pianisté-kom-
pozitoré¢ Raimonda Apeikyté kantatai pridave
dar daugiau iSkilmingumo. Chora paruos¢ ir
dirigavo pats kompozitorius. Toliau, antroji
kantata — ‘‘Musuy protéviu Zemé’’, musu dvieju
didZiyju, poeto B. BrazdZionio ir kompozito-
riaus B. Budrituino, bendradarbiavimo vaisius,
kuris ir savo melodija ir ZodZiais tiek artimas
lietuviSkai tremtinio SirdZiai, kad Australijos
lietuviams kantata tapo antruoju himnu.

Tu viena mano laimés ir dziaugsmo sapnuos,
Tu viena mano kryZkeliy vingiuos lindnuos
Tu viena mano saulé rytojaus dienos,

Mano protéviy Zeme.

Solenizantas savo 80-jo gimtadienio proga
(vasario 4 d.) gavo sveikinima i§ JAV preziden-
to R. Reagano su ponia, bet B. Brazdzioniui,
kuris nesiverZzia nei i turtus nei i garbe, (... tai
gerai, kad mano tévas biednas miré, kad Tu
visas mano turtas, tai gerai...) gal but, daug
brangesni i§ ok. Lietuvos gauti gausingi svei-
kinimai, tokiais jautriais, nuoSirdZiais ir patri-
jotiskais ZodZziais iSreiksti, kad programos
prane$¢jai juos skaitant, ne vienam sudréko
akys... Zinant poeto jautruma ir meile gimta-
jai Zemei ir pavergtiems lietuviams galima

Nuotrauka —V. BaltuSienes

suprasti, kad tuo metu jo mintys ir siela buvo
su tais, kuriy linkéjimai laimingai praslinko pro
cenzura...

Zodziu solenizanta sveikino Lietuvos gen.
konsulas inZz. Vytautas Cekanauskas, buves
poeto mokinys Vokietijoje; V. Bublys (vietoj
negaléjusios atskriti I. Bublienés) sveikino JAV
LB Kulturos Tarybos vardu; sveikino ir Prezi-
dento Specialus asistentas Linas Kojelis (B. B.
krikSto sunus).

Rasytoja Alé Ruta pristat¢é akademijos
prelegenta raSytoja prof. Antana Vaiciulaiti,
specialiai atskridusi ( su ponia) i§ Vasingtono.
A. VaiciulaiCio ir B. BrazdZionio draugysté
labai sena, prasidéjusi dar tais laikais, kai prel.
A. Jakstas-Dambrauskas uZpuolé jauna poeta,
nedrasiai Zengianti pirmus Zingsnius i Parnasa,
ir nepasigailéjo ZodZiy iSvadinti B. B. ir
dekadantu ir futuristu ir... bolSevikéliu, kurio
poezijos nei vienas padorus katalikas neskaitys,
kurio “‘religiniu’’ giesmiu neisileis i baznycia. ..
A. Vaiciulaitis, tuo metu jau Siek tiek tviréiau
literaturoje pasireiSkes raSytojas émé ginti
poeta... Gyvenimo kelyje, uz S§ia moraline
parama, turéjo progos atsilyginti ir poetas: kada
sovietai uzéme Lietuva, A. Vaiciulaitis gyveno
Italijoje, kur dirbo Lietuvos konsulate, ir galvo-
jo apie griZima i namus. B. BrazdZionis parasé
jam laiSka labai diplomatis$kai, labai atsargiai,

LIETUVIU DIENOS, 1987, GEGUZIS




kad neikliatu nei jis pats, nei jo Seima, Kaip
literatas raSyty literatui... esa ¢ia viskas
pasikeité... knygynu languose daug Lenino ir
Stalino paveikslu, vietoje anksCiau isleisty
knygu... Vaiciulaitis, atrodo, minti suprato...

Prelegentas kalbéjo tema: *‘BrazdZionio
poezijos pradmenys ir derlius’’. Savo kalboje
sumin€jo pirmuosius gan nedrasius Zingsnius,
netgi pirmaji poezijos rinkini iSleido ne
vienas... Gyvenimas €jo savo vaga, B. Braz-
dzZionis keitési kaip Zmogus, keitési ir kaip
poetas ir savo stiliumi ir tematika. Priminé ir
labai gausia ivairaus Zanro B. B. poezija,
juokais pridurdamas, kad bepiga B. B. tiek
daug priraSyti, kai jam tiek daug padéjo Vyte
Nemunélis... Prelegentas nelygino Brazdzionio
nei su Maironiu, nei su Putinu, nei su Goethe
ar Schiller’iu... Taip i§ tikryju ir yra —
Brazdzioni galima lyginti tik su Brazdzioniu,
jis yra savitas ir savo stilium ir tematika, ir savo
ZodZiy audimu...

" Baltas baltas kaip vysnios virsiané

Juodos rozés ir juodos lelijos
ir daina vyturélio juoda

Misy gyvenimas, kaip samané bitele...

Po ilgai uztrukusios programos ir iSkilmingu
vaisiu, atéjo eilé tarti Zodi ir pa¢iam solenizan-
tui, kuri, ir ieinant { sale, ir véliau einanti 1
scena, palydéjo visu sustojusiu sveciu garsus
plojimai.

B. Brazdzionis pradéjo kalba pagal Biliuna,
esa... ‘‘Leiskit man, aukS¢iau stovinéiam,
pasidalyti su jumis jeigu jau ne iSmintimi, tai
bent Sirdimi ir jausmais...”’

Pirmiausia pajudino visais laikais egzistavusi
ir tebeegzistuojanti turtinguju (ypatingai
““nuveau riche’’) atsineSima i menininkus, ypac
poetus. Kai Anglijoje 1 turtingu ir tituluoty
Zmoniuy baliuy buvo pakviestas ir poetas Alex-
ander Pope, i jam duota klausima *‘kaip gi ¢ia
yra, kad daugumoje poetai yra kvailoki?’’ A.
Pope atsaké, trumpai ir aiSkiai:

Sir, as taip pat palaikau tokiq mintj,

Kad poetai kvailoki, kaip tvirtini tu,

Bet paties pavyzdys rodo, reik pripaZinti,
Kad ne kiekvienas kvailys gali bit poetu...

Ir toliau kalba Brazdzionis, pazymédamas,
kad seniau poezija buvo tik laisvalaikio uZsié-
mimas, ne profesija, kaip kad yra dabar. Visam
pasauliui Zinomi poetai buvo daugumoje pro-
fesionalai: Leonardas de Vinci, menininkas
Sekspyras — garsus Anglijos dramaturgas-
rasytojas, Goethe — §vietimo ministeris, Sile-
ris — studijavo teise ir medicina, H. Heine -
teisininkas, musy Maironis — dvasios seminari-
jos rektorius, V. Kudirka — medicinos dak-
taras, Jurgis Gliauda — teisininkas. Buvo ir yra
raSytoju—poetuy tarpe ir dvasios milZinuy:
véliausi i$ ju Pasternakas, SolZenytsinas.

I klausima kas gi yra poetas, duoda atsaky-
ma, kad tai Zodziy magikas, paémes
LIETUVIU DIENOS, 1987, GEGUZIS

Solenizantas Bern. BrazdZionis su vaikaiciu
Lietuviy Dieny’’ leidéju A. Skirium.

2. . €€

ilgameciu “‘bosu

’

Sv . Kazimiero parapijos choras, vad. B. Budriiino, ispildo kantatq ‘‘Per pasaulj keliauja Zmogus’’.
St. Casimir’ parish choir, B. Budrianas director, performing the cantata “A man traveling
through the world.”

N &

Algimantu BrazdZioniu, Brone Skiriene ir buvusiu

Celebrant B. Brazdzionis with grandson Algimantas Brazdzionis, Broné Skirius, and “Lithua-

nian Days” publisher Antanas Skirius.

paprascCiausius ZodzZius, jzlos “‘suveéres’’, kaip
geles 1 vainika supynes, iSdésto 1 Zoding muzika
iSsakan¢ia Zmonijos jausmus, ar tragediju
istorija.

‘“Poezijai turini nustato’’, — reiskia toliau
poetas, — ‘‘Zmogaus jausmuy gama, kuri visuo-
met buvo ir yra poetinés kurybos centre.
Gyvenimui keiciantis, jo turiniui augant ir
vairéjant, jo problemoms gauséjant, negalima
noréti, kad kuryba ir poezija nuo gyvenimo
atsiliktu, atitolty ir byloty tik praéjusiu gadyniy
vaizdais ir ZodZiais. Be to, ne visi, ne visuomet
esame vienodai nusiteike, ne visi to paties
ieSkom:

Poezijq ir proza,
gyvenime mes renkam
ir ty paciy minciy

to pacio laiko rankom.

Ugniavieté uZsidega

ir valandos uZgesta
harmonijos beieskant
beskestant tarp kontrasty.

Nuotraukos —V.Baltusienés

‘“Kas poezijai tinka ar netinka matome,
zvelgdami nuo graikuy, roménu, per angly,
prancuzu, vokieciu, italy, ir net ... Azijos tauty
poetus ir ju geriausius kurinius. Poezija yra ir
Horacijaus ‘‘pamokymai’” Mecenatui, ir Dan-
tés kardinoly ir didZiiny sugrudimas { pragara
ir Donelai¢io ‘‘Pamokslai burams’’ ir Maironio
““Mylek, lietuvi, ta brangia zeme’’, ir Kudirkos
““Ne tas yra didis’”, — taip aiSkina mums
poetas.

Bern. Brazdzionis savo Zodyje atsakeé { visus
mums idomius klausimus: pradéjo rasyti tik
vienuolikos mety, pirmoji jo muza — motina,
pagarséjo irgi budamas labai jaunas, ir ne taip
kaip kiti — namu darba parase ... eilémis. Kada
stojo i universiteta — jau buvo Zinomas poetas.

Ne karta, ypa¢ po nesekmiy ar piktos
kritikos, bandé nustoti rasyti, bet pagal kito
poeto iSsireiSkima: ‘‘kai pagarséjau, tai jau
dabar pervélu nerasyti’’. Deja, musy poeta ne
pagars€jimas privercia rasyti — jo sieloje viskas
deéstosi eilémis, poetiskai, net ir kasdienéje
kalboje 1 klausimus, labai daZnai, atsako
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B. ir A. BrazdZioniy vaikai. I k.: dukté Saulé
Trotmaniené ir sinus Algis.

B. Brazdzionis’ children. From |.: daughter Saulé
Trotman and son Algis Brazdzionis.

eilémis. O ypa¢ dabar, po tokios daugybés
link¢jimuy “‘ilgu ir kurybingu mety’’ nieko kito
nelieka tik toliau kurti ir dalytis su mumis visais
jam Dievo duota dovana — poezija...
Idomiai iSsireiSkeé ir apie savo amziuy, esa
jautési puikiai ir jaunai, tik gautas pensijos Cekis
jam priminé, kad jau daug gimtadienio
zvakuCiy uZpusta, ir staiga, lyg paseno... Bet
dabar, kad ir 80 metuy, bet apsuptas arba
tokiaamzZiu kolegu, arba sutikes netgi daug
vyresniy (100—meti K. Bandzeviciy) pasenusiu
nesijaucia... Be to... kiekvienas amziaus
laikotarpis turi savo groZi: jaunysté — tai en-
tuziazmo ir energijos laikai, kada idealizmo

pagauti, lygina pasauli... véliau — mazZiau
energijos, bet daugiau proto, patirties... dar
véliau — amZius duoda daug privilegiju...

Poetas cituoja H. Heine: ‘‘Buti senam tokia pat
Sventa paskirtis, kaip ir buti jaunam. Gal tik
su tuo skirtumu, kad jauno paskirtis yra
prievolé, o seno — privilegija’’.

Poetas, savo aStuoniasdeSimtojo gimtadienio
iSvakarése, pats sau parase:

DU POSMAI SAU

Kazkas kuZda man | vienq ausi,
Lyg medum kad tepty, atsargiai,
Ir tie ZodZiai man nemaloniausi:
“Kiek deSimtmeciy, Bernardai, tu baigei?’’

Nei dieny nebeskaiciuoju, nei savaiciy,

Vakar visaq buhalterijq baigiau —

Te dangus skaiciuoja mano mety skaiciy,

Dievo sqskaiton gyventi daug smagiau!..
1987, vasario 3

Kad tiek daug mety ‘‘per pasauli keliauja...
B. Brazdzionis...”” ir kad ‘‘kely begalinés
kelionés nemaciau a$§ pavargusio jo...”’ daug
prisid¢jo, kartu su juo, ir per Zemiskaji ir per
poezijos pasauli, keliaujanti jo drauge, Zmona,
muza... Aldona Brazdzioniené, kuri sudaré
salygas kurybai (visiems aisku, kad didieji
menininkai, ypacé poetai, gyvenimo
smulkmenomis nesiripina, paskende savo min-
tyse, gyvena savam pasauly, kitaip jie ir
negaléty buti didZiais) iSaugino grazia Seima,
buvo ramstis sunkiose gyvenimo valandose.
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ITEIKTA E. KRIAUCELIUNO PREMIJA

Laureatas Tadas Gintautas Dabsys ir Jolita Kriauceliiinaité, premijos iteikimo Sventés metu.

Award winner Tadas G. Dab8ys and Jolita Kriauceliunas at the awards banquet.

Eugenijaus Kriauceliiino jaunimo premijos iteikimo iskilmiy prezidiumo dalis. IS k.: gen. konsulé J.
Dauzvardiené, laureatas T. G. Dabsys, JAV Jaunimo sqjungos atstové V. Dirvonyté, PLJS pirm. G. Gru3as
ir Kriauceliiiny Seimos atstovas L. Kucas.
Head table at the Eugene Kriauc¢eliinas Youth Award presentation: gen. consul J. Dauzvardis, award
winner T. G. Dab8$ys, US Lithuanian Youth Org. rep. V. Dirvonis, WLYO pres. G. Gru8as, and L. Kucas,

representing the Kriaucelianas family.

Paskutiniosios E. Kriauceliuno premijos
laimétojas, los angelietis, Tadas Dabsys, kar-
tu su visa Seima: tévu Rimtautu, motina Birute,
broliu Vytautu, seserim Audra, teta (senole)
Julija Grikinaite ir seneliu Aleksandru Dabsiu
buvo iSskride iéikaga, kur geguzés m. 24 d.,
didZiojoje Jaunimo Centro sal¢je Tadui buvo
iteikta piniginé premija.

Pagerbimas ir premijos iteikimas prasidéjo
misiomis, kurias laiké ir pamoksla pasaké kun.
Borevi¢ius. Po pamaldu, gausus cikagieCiu
lietuviy burys susirinko i Svente netik susipazi-

O S N S I S S S NS S I G D

Nenuostabu, kad B. Brazdzionis, savo gimta-
dienio proga, gaves puosta raudonu roziu,
sueiliavo: “‘Ir Sias geéles raudonas, atiduodu
savo Zmonai...”’

Mes, losangelieCiai, daugiau ar maziau
paZzistame poeta ir jo Seima, bet visvien labai
idomu suzinoti daugiau, ypac, apie pirmuosius
Jo Zingsnius ir gyvenime ir poezijoje. Netrukus
i§ spaudos iSeis Alés Rutos knyga apie poeta
(biografija-apysaka), kuri duos daug pilnesni,
vietomis perpinta brazdzioniSku humoru,
vaizda

Valerija BaltuSiené

Photographs by I. Kriauceliiinas

nimui su Siuo veikliu lietuviu jaunuoliu i
Kalifornijos, bet taip pat ir savo dalyvavimu
pagerbti jo nuopelnus lietuviSkame darbe.
Garbés sveciu tarpe matési Lietuvos konsulé J.
Dauzvardiené, inZ. Rudis, Rudiené, BALF-o
pirm., prel. dr. J. Prunskis, premija skyrusi
komisija, M. Tonkunas, dr. ir A. Sutkai, Gin-
taras Grusas, PLJ pirm., ir, Zinoma, Tadas ir
visi jo Seimos nariai.

Vita Kriauceliunaité-JonusSiené puikiai
vadovavo visoms iSkilméms, per pusantros
valandos neistaré nei vieno nereikalingo ZodzZio
viskas buvo ‘‘ad rem’’. Po kulturingai praves-
tos iSkilmingos-oficialios dalies, ir po meninés
p. p- Momku programos, Zodi taré ir pats
Tadas Dabsys, dékodamas uZ premija ir pasi-
Zadédamas ir toliau lietuviskos veiklos neapleis-
ti. (Eugenijus Kriauceliinas nepaprasty
gabumy jaunuolis, miré maZakraujyste, todél
ir premija duodam kasmet, kad jliet lietuvisko
kraujo ir pasiryZimo kasmet atrenkant vieng
Jjaunuole-jaunuolj, paskatinant ir kitus siekt
visuomeniskos, kultiarinés ir politinés veiklos
lietuviskoje dirvoje.) Dr. L. ir Irena
Kriauceliunai paruo$é¢ nepaprastai Saunia pre-
mijos iteikimo puota, kokiy retai bebuina, ypac
tokioms masems Zmoniuy, kada ateina 1§ anskto
nepranes¢. Cia ir pasirodé sugebéjimas orga-
nizuoti! Visos i8kilmés, pradedant Sv. miSiomis
ir iteikimo ceremonijomis buvo dr. Sutkaus
uzrekorduotos 1 video-juosta. S. D.
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New Yorko sauliu kuopos
literaturos konkursas

PRATESIAMAS

Susidoméjimas New Yorko Simo Kudirkos
Sauliu kuopos paskelbtu romano ar noveliu
rinkinio konkursu yra nuostabiai didelis. Yra
gauta visa eilé pageidavimuy, ir net su
priekaiStais, kad Siam konkursui duotas ter-
minas yra pertrumpas tinkamam kuriniui
paruosti.

Kuopa, atsizvelgdama { gautus
pageidavimus, nutaré Sio konkurso termina
pratesti iki Siu mety lapkricio 1 dienos.

Sio konkurso premijos dydis — 1000
doleriy.

Dar karta primenama, kad kiuriniy tema —
laisva, patriotiné su krikscioniSkos minties
atspalviu. Knygos dydis — nemaziau 200
puslapiu rankraStis, paraSytas raSomaja
masinéle, dvigubu tarpu tarp eiluéiy ir tik
vienoj puslapio puséje. Rankrastis pasiraSomas
slapyvardZiu. Tikroji autoriaus pavardé ir
adresas turi buti atskiram uzklijuotam voke, ant
kurio uZraSomas autoriaus slapyvardis.

Premijuotas kurinys lieka kuopos nuosavybe
su teise iSleisti ji atskira knyga kuopos vardu.

Rankras$ciai siun¢iami $iuo adresu: Kestutis
Miklas, 71 Farmers Ave., Plainview, N.Y.
11803.

S. m. geguzés 2 d. VLIKUI Pranesta, kad
balandzio 29 d. kun. A. Svarinskas iStremtas
1 Urala, o kun. S. Tamkevi¢ius { Mordavija.
Nijolé Sadunaité buvo suimta §. m. balandZio
1 d. anksti ryta ir tardyta iki vélyvo vakaro.
Ja tardé gen. Henrikas Vainauskas, Saugumo
virSininko pavaduotojas ir vidaus reikalu
ministerio pavaduotojas.

S. m. balandzio 29 d. { Utena buvo atveztas
jauno lietuvio, Laurinaviciaus kiinas. Jis Zuvo
Afganistane. Pranesta, kad tose kovose Zuvo
500 sovietu kariu, ju tarpe apie 90 lietuviu.

(ELTA)

v

S. m. geguzés 2 d. VLIKO Valdyba savo
posédyje apsvars€iusi VLIKO atstovybés
Europoje reikalus, nutaré:

1) nuo §. m. birZelio 1 d. VLIKO atstovybeé
pradeés veikti Strasburge, Prancuzijoje;

2) Istaigos nuolatiniu vedeju sutiko buti p.
Algis Klimaitis.

Tikimeés, kad VLIKO atstovybés isteigimas
Europoje padés auksciau iSkelti Lietuvos laisvés
aspiracijas ir nepriklausomybeés viltis.

(ELTA)
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ATSIUSTA PAMINETI

Kazys Bradiinas “KRIKSTO VANDUO JONINIY
NAKT/]”. Naujas eilérasCiy rinkinys. ISleido
Ateities Literataros Fondas Cikagoje 1987 m.
Knygos apdaila dail. Vytauto Virkau. Leidinys
puoSniai iliustruotas lietuviy liaudies skulptary
pavyzdziais, kietais virSeliais, kaina 8 dol. Pavieniai
pirkéjai ir knygy platintojai knyga gali uzsisakyti,
raSydami leidyklai: Ateities literaturos fondas,
10000 S. Bell Ave, Chicago, IL 60643.
Pagrindiné $io rinkinio eiléras¢iy tema yra

krik§Cionybés ir senosios lietuviy kultaros salytis

musy paciy dvasioje nuo priesistoriniy laiky iki
dabarties. Poetinéje plotmeéje Si tema Ccia
gvildenama kaip tik Lietuvos krik§to sukakties
parastéje.

Alfonsas  Sesplaukis-Tyruolis LIETUVA
PASAULINEJE LITERATUROJE, straipsniy
rinkinys. ISleido Lituanistikos Tyrimo ir Studijy
Centras 1985 m. Cikagoje. 244 pusl., minkstais
virSeliais, kaina 8 dol. Knyga gaunama pas autoriy:
A. Sesplaukis, 7215 So. Sacramento Ave, Chicago,
IL 60629 ir Lietuviy Dieny Zurnalo redakcijoje, 4364
Sunset Blvd., Los Angeles, CA 90029.

Lithuania 700 Years

suredaguota dr. A. Gerucio, iSversta Algir-
do Budreckio. [Zanga prof. Raphael Sealey.
Virseliai dailininko Pauliaus Jurkaus. ISleista
““Manyland Books’’ (Stepono Zobarskio)
1969 m., po to iSleistos dar 6 laidos. 460 pusl.,
kietais virSeliais, gausiai iliustruota.
Kaina 16 dol., (persiuntimas - 2 dol.).

Knygoje telpa keliu autoriy straipsniai:
Jono Puzino ‘‘The Origins of Lithuanian Na-
tion”’; Juozo Jak$to ‘‘Lithuania to World
War I'’; dr. Alberto Gerudio “‘Occupied
Lithuania’’; Algirdo Budreckio ‘‘Lithuanian
Resistance, 1940-52°°; Algirdo Budreckio
“Liberation Attempts from Abroad’’; Stasio
Lozorai¢io ‘‘The Prospects for Lithuanian
Liberation’’.

Knyga gaunama ‘‘Lietuviy Dieny’’ redakci-
joje, 4364 Sunset Blvd., Los Angeles,
Ca. 90029. Tel. (213) 664-2919.

B N e T e e e i
Kelioné j Roma, Lietuvos krikSto 600 mety jubiliejui atzyméti.

Special celebration plans include:

Join the pilgrimage to Rome in 1987!
The 600th Lithuanian Christianity Jubilee
takes place June 24 — July 2, 1987.

Pope John Paull II’s audience with the Lithuanian pilgrims.
Holy Father's Sunday Mass and Beatification at St. Peter’s Basilica.

Mass at St. John Lateran Basilica.
Mass at the Basilica of 12 Apostles.

Lithuanian choir performance at St. Peter’s Basilica.

Lithuanian Cultural Congress.
Buffet banquet at the Castel Sant’Angelo.

PRICES:

Hiton i aniiie i from Chicago $1530.00
Sheraton/Boston.............. from Chicago $1375.00
BOlo e e from Chicago $1310.00
Michelangelo/Grand........ from Chicago $1255.00
Nordland S8l from Chicago $1090.00

Departures from Los Angeles — add $150.00 to the above prices.
Departures from Boston, New York, Toronto — subtract $50.00 from above prices.
Prices do NOT include $13.00 airport taxes. Prices may fluctuate with the exchange rate.

PRICES INCLUDE: Round trip via ALITALIA 747 jet,
Hotel accomodations for 7 nights based on double occupancy
(Single supplement)
Continental breakfast daily
All transfers as per itinerary
Services of Tour Escort
Hospitality Desk
~ Luggage, porterage, land taxes
Buffet party at Castel Sant’Angelo

For further information call Regina Krutulis (312) 436-5566 or toll-free 1-800-331-3903. Or
directly contact the travel agent nearest you:

Audroné—Jiraté, c/o Audra Travel Corp., 1573 Bloor St. West, Toronto, Ont. M6P 1A4,
(416) 532-8772
Romas Kezys, c/o Vytis International, 2129 Knapp St., Brooklyn, NY 11229
(718) 769-3300
Alex Lauraitis, c/o American Travel Serv., 9727 S. Western Ave., Chicago, IL 60643
(312) 238-9787
Danguolé Majauskas, c/o Comtraage, Inc., 9265 Overdale Lane, Brighton, Ml 48116
(313) 229-6024
Mrs. Zalatoris, c ® o Travel Advisors, Inc., 1515 N. Harlem Ave., Oak Park, IL 60302,
(312) 524—2244.
Romas Kezys is offering a 1-week preconvention tour through Germany and Switzerland.
Alex Lauraitis is offering two 2-week preconvention tours:
A. Venice, Innsbruck, Switzerland, Geneva, Lugano.
B. Venice Austria, Budapest, Yugoslavia.
He is also offering al-week preconvention tour through Italy.
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ENGLISH SECTION

BELIEVE IT OR NOT

The Unusual Story

of
Paul Labanauskas

by
Albert Cizauskas

One of New York’s leading tabloids, the
now-defunct Daily Mirror, used to publish a
popular syndicated cartoon by Robert Ripley
called ““Believe It Or Not.”” On April 22, 1939,
it featured: ‘“The Ship Without a Harbor, the
Lithuanian warship Prezidentas Smetona left
Memel (Klaipéda) harbor when Germany
regained it — and now has no home port to
which it can return!”’

The story in the cartoon refers to a little-
known but dramatic incident of Lithuania’s
short history as a modern nation. It was due
to the foresight of Paul Labanauskas, one of
the pioneer organizers of the Lithuanian Navy,
that the country’s sole warship was sailed out
of Klaipeda from under the very nose of Adolph
Hitler when the German dictator was seizing
Lithuania’s only large harbor. The ship had to
cruise the Baltic for six months before deep
enough facilities could be dredged to permit it
to dock once again in Lithuanian waters, this
time at Sventoji (near the Latvian border).

The incident is an unusual one in naval
history, but we’re getting ahead of our story.
Paul Labanauskas, the subject of this biographic
sketch, is a kindly person, with warm, blue
eyes and a courtly manner which belie his
tempestuous life, one that rivalled in excitement
and diversity anything that Hollywood might
have contrived for one of its celluloid heroes.
Sailor, musical artist, expert on marine war-
fare, electrical engineer, university professor
and radio producer/commentator, Paul’s
remarkable career spanned the professional ex-
pertise of half a dozen more ordinary men.
Through it all, a quiet dignity devoid of self-
aggrandizement has marked his behavior. He
is a son of the Lithuania that was reborn in
1918, prospered in the inter-war years, and
then was squeezed by the dual pincers of Nazi
Germany and the Soviet Union. Like thousands
of other Lithuanians, Paul not only survived,
18

but thrived in the Free World, and, like them,
is part of the indestructible spirit that will never
let Lithuania die.

Early Years

Paul was born in 1908 at Nemaksciai
(northwest of Kaunas) at a time when Lithuania
was awakening from centuries of foreign
domination. As a youngster, he recalls seeing
volunteers from farms and towns led by Lithua-
nian officers who left the Russian military to
fight for their own country’s freedom. Like the
embattled farmers of Concord and Lexington
in the American Revolution, the Lithuanian
peasants were rising against a traditional foe,
the Russians, but also had to contend with the
Germans and the Poles, both of whom wished
to subject Lithuanians to their political yoke.
Paul’s father himself organized volunteers from
the neighboring villages and, although
prevented from joining them because of his
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Paul Labanauskas as executive officer on the
“Prezidentas Smetona”.

Povilas Labanauskas ant karo laivo ‘‘Prezidentas
Smetona’’.
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large family (five children), allowed his young
son, then ten years old, to travel with the
volunteers to the country seat at Raseiniai, so
that he could understand that independence is
not a free gift. Despite family obligations,
Paul’s father at one point had led a daring at-
tack on a train which the Germans had loaded
with cattle for the German war effort, thereby
freeing the animals for Lithuania’s own needs.

Paul’s father was a merchant, organizing and
administering one of the earlier cooperatives
in Lithuania. The cooperative was a sort of
country store and played an important role in
the economic development of rural areas. In ad-
dition to his commercial acumen, his father was
also an avid reader. One day, when Paul was
very young, he saw his father with a book in
the Cyrillic alphabet of the Russians. He ask-
ed his father why he wasn’t reading a Lithua-
nian book. The father’s reply was an early
history lesson for the young boy: ‘‘Because,
my son, the Czar for 40 years did not permit
printing in the Lithuanian language so that there
are many things about our own country we
must still read about in Russian books.”’

From his father, too, he conceived a strong
desire to see America. When Paul was about
five years old, he saw a photograph of an im-
mense building reaching up into the sky. His
father explained that the building was only one
of many in a great new land called America,
far across the ocean, and that it was also the
country from which many books had been
smuggled into Lithuania during the long years
of the Russian printing ban. An intense curiosi-
ty was aroused within Paul about America, a
curiosity which his father encouraged.

Paul attended the Ausra (Dawn) gymnasium
(a combination of senior high school and junior
college) at Kaunas, where the curriculum was
heavily weighted toward what we would today
characterize as college preparatory studies,
especially in languages. Paul, for instance, took
courses in French, German, Latin, Lithuanian,
history, astronomy and mathematics. Paul’s
favorite subject was astronomy, a science
essential to seamanship, in which he was begin-
ning to show a lively interest. Literature was
a close second. While still a student, Paul
evinced an enterprising spirit by assembling,
reproducing, and distributing a collection of
poetry and prose composed by his fellow
students. Some of these classmates went on to
achieve literary renown in Lithuania, such as
the poets Aistis, Juodelis and Drazdauskas.

Not all his interests were academic and
cultural, however. Paul also joined the Boy
Scouts of Lithuania which had been organized
by Peter Jurgela, one of the three American-
born brothers who played an important role in
the newly-independent country and subsequent-
ly in Lithuanian-American society. Because of
a disastrous flood in Kaunas in 1923, another
Jurgela brother Julius, founded a Lithuanian
branch of the international Sea Scouts, which
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Paul now joined in lieu of the Boy Scouts. It
was at the Kaunas gymnasium that Paul form-
ed a lifelong friendship with the third brother,
Dr. Constantine Jurgela, the eminent Lithua-
nian historian who played an important role in
Paul’s later career.

Chance remarks or incidents often have
lasting effects, and so it was with Paul when
his father used to talk about America on the
other side of the ocean. These parental words
implanted in the impressionable youngster a
fascination not only with America, but also with
the seas. In addition, there was a small lake
close to his home where Paul first learned to
row and enjoyed being on the water. His subse-
quent membership in the Sea Scouts and his ab-
sorption with astronomy nurtured this early
bent toward nautical matters.

Music

In life, we often go forward with crooked
steps, which was certainly true of Paul.
Displaying an unusual versatility, he became
so involved with music that it almost deflected
him from pursuing a naval career. While at the
gymnasium, Paul enrolled at the Kaunas music
Conservatory where he was awarded a scholar-
ship to study voice and piano. We can only
marvel at the young man’s industry in follow-
ing his varied interests with so much zeal. At
the gymnasium, Paul also had an opportunity
to conduct the chorus, an experience which he
remembers to this day as one of the highlights
of his diversified life. Another milestone was
singing in the chorus for the Lithuanian Opera’s
tenth anniversary production of ‘‘Lohengrin.”’
Paul, a baritone, also sang in the chorus for
several other operas, including such favorites
as ‘‘Madame Butterfly’” and Tschaikovsky’s
““Queen of Spades.”” Not surprisingly, the
young man’s favorite music for the piano were
Chopin’s romantic compositions.

Years later, in the United States, Paul realiz-
ed a life-long ambition when he was instrumen-
tal in persuading the Lithuanian Opera Com-
pany of Chicago to produce Ponchielli’s “‘I Li-
tuani,”” an opera about the incursions of the
Teutonic Knights against the pagan Lithua-
nians. Strangely, although the Kaunas Opera
had considered doing so, it had never produc-
ed this historic work in independent Lithuania.

Italy and the Sea

Paul finally made up his mind about the
future after graduating from the gymnasium in
1927. While resting in Palanga, a well-known
resort on the Baltic, Paul heard the softly-
hoarse strains of a saxophone, accompanied by
a band, playing the unmistakable rhythms of
American jazz. Such music was highly unusual
at that time in Lithuania and the young man
went to investigate. He learned that the music
emanated from a US Navy band playing at a
reception in honor of two American destroyers
on an official visit to Klaipeda. Peter Jurgela,
by then a Captain in the Lithuanian Army, was

P. Labanauskas in front of the “Amerigo Vespuc-
ci” in New York harbor.

P. Labanauskas priesakyje laivo ‘‘Amerigo Vespuc-
ci’’ New Yorko uoste.

acting as translator and liaison officer. Seeing
Paul’s interest, Jurgela invited him to visit the
American destroyers. Lacking transportation,
Paul walked, starting very early the next mor-
ning, the 20 miles to Klaipeda. What he saw
aboard the American warships, and how kind-
ly he was treated, led him then and there to
resolve upon a naval career.

But a naval career presupposes a navy and
Lithuania had none. Paul faced a problem
which he proceeded to solve in a direct and
pragmatic fashion. He was agreeably surpris-
ed to learn that the War Ministry held similar
views. More than this, Paul impressed the
Ministry as a likely candidate for professional
training and concurred in his suggestion that
he be sent to the US Naval Academy at An-
napolis for that purpose. Paul’s plans, however,
hit a snag when the Academy refused him ad-
mission because he exceeded by six months the
Academy’s maximum age for entrance.

But Paul was not deterred. The resourceful
young man now took advantage of the interna-
tional situation to realize his ambition.
Lithuania had just established good relations
with Italy through the visit of Prime Minister
Voldemaras to Mussolini. Paul thought the time
was propitious to obtain an appointment to the
Italian Royal Naval Academy at Livorno. The
Prime Minister endorsed the idea and so Paul
went to Livorno in 1928.

But before he began his training, Paul learn-
ed Italian from a Lithuanian painter named
Kalpokas whose [talian canvases he had ad-
mired. Paul approached the painter who agreed
to teach him the rudiments of the language for
q period of six months.
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At Livorno, Paul underwent, for two and
one-half years, a rigorous program in seaman-
ship and navigation, graduating as a midship-
man in 1931. After that, he was assigned to Ita-
ly’s top-ranked school for naval officers which
he completed in 1934 as Lieutenant Junior
Grade, Lithuania’s first naval officer. Paul ac-

tively served on Italian destroyers, cruisers and
submarines, as well as on one of Italy’s two

training vessels, the sailing ship, Cristofero
Columbo, the sister ship of the Amerigo
Vespucci,one of the tall ships visiting the United
States during the bicentennial.

While training in Livorno, Paul had the op-
portunity to see much of Italy. One day in
Rome, a friend in the Lithuanian Legation in-
troduced him to six aviators who had flown
non-stop from Kaunas to Rome in planes built
in Lithuania itself. This unusual feat
underscored the fact that the small nation of
Lithuania had become one of the more promi-

- nent pioneers in the relatively new science of
aviation, a progress that culminated in the

- tragic, but remarkable, transatlantic flight of
Darius and Girenas a few years later. Paul, as
a naval officer, was invited to join the aviators
and Italian government representatives on a
special flight from Rome to Milan, another ex-
ceptional experience of his Italian days.

When asked how he felt about the Italians,
Paul answered warmly, ‘‘They were very
friendly, very nice to me. I have lots of plea-

. sant memories, but some painful ones, too.”’
Paul referred to accidents that befell two of his
close friends, both of whom plunged to their
deaths from masts, one at a training facility on
shore, the other while on naval maneuvers. In
the latter instance, Paul was ordered up im-
mediately to replace his dead colleague on the
swaying mast, a memory which Paul understan-
dably cannot forget.

An experience of another sort occurred many
years later. While watching a Russian-language
film in New York, Paul became increasingly
puzzled by his familiarity with the Russian sail-
ing ship shown in the film. *‘I couldn’t unders-
tand why I recognized every nook and cranny
of that vessel,’” he says. Some time later when
the Amerigo Vespucci was visiting New York,
its captain, a friend from Livorno days, inform-
ed Paul that the Cristofero Columbo had been
awarded to the Soviet Union for war repara-
tions and that this ship on which he had served
and knew intimately, had been the one in the
Russian film.

Ambition realized
After completing his Italian training, Paul
returned to Lithuania where he was assigned
to a mounted artillery regiment to learn about
armaments and land warfare. Paul, a sailor at
heart, felt like a fish out of water and longed
to return to the feel of a deck under his feet
“and spray on his face. He didn’t have long to
wait, The Lithuanian government purchased a
former German mine-sweeper of 900 tons and
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Italian cruiser Trento on which
P. Labanauskas served.

several smaller crafts (speedboats). The mine-
sweeper required extensive repairs and
remodeling which Paul helped to supervise. He
also wrote the operating regulations for the
vessel and selected and trained some 45
volunteers as crew.

Lithuania’s only naval ship was christened
the Prezidentas Smetona in honor of the coun-
try’s first chief executive. Its primary function
was to patrol the Lithuanian coastline on the
Baltic from Prussia to Latvia, acting in part as
a coast-guard vessel as well as a combined
mine-sweeper and mine-layer.

Paul’s boyhood ambition was finally realiz-
ed. He was appointed executive officer to
Lithuania’s first and only warship, second in
command to a merchant marine captain until
such time as the former could gain more
experience.

Recognizing Paul’s considerable potential,
the government sent him in 1937 to the French
naval base at Toulon on the Mediterranean to
study torpedo warfare and mine-laying. Paul,

after two years, graduated with honors from the

I’Ecole Superieur des Officiers Torpilleurs et
Electriciens. France had been selected for this
advanced training in preference to Italy because
Mussolini had begun his international
misadventures by invading Ethiopia, and the
Lithuanians wished to distance themselves from
the Fascist dictator’s illegal acts, even by means
of this small gesture.

The Winds of War

No sooner had Paul been reassigned on his
return as executive officer of the Prezidentas
Smetona than he was caught in the firestorm
that preceded World War II. Germany’s dic-
tator, Adolph Hitler, who had already defied
a morally-paralyzed League of Nations in seiz-
ing the Ruhr, Austria and Czechoslovakia, now
turned upon Lithuania. Certain of no opposi-
tion from the West, he occupied Lithuania’s an-
cient window on the Baltic, Klaipeda (or
Memel, as the Germans term it).

Paul had anticipated the possibility of such
a bellicose act and had tried to warn the
bureaucracy at Kaunas, asking, among other
things, for an additional complement of 28
sailors for the ship. While not successful in his
quest, Paul, fearing the worst, had worked out
a contingency plan. When the ‘‘Great Dictator’’

“Trento’’ italy kreiseris, ant kurio
P. Labanauskas dirbo.

made his sudden move, the plan was put into
effect. One hour before Hitler arrived at
Klaipeda on the German pocket battleship,
Deutschland, on March 23, 1939, the
Prezidentas Smetona and its convoy of six
auxiliary vessels put out to sea in accordance
with the plan. The small Lithuanian fleet thus
escaped because of Paul’s foresight and daring.

As planned, the smaller craft made for Sven-
toji, a fishing harbor north of Klaipeda, which,
however, was too shallow to accommodate the
larger warship. With no port to which it could
return, the Prezidentas Smetona cruised the
open waters of the Baltic for six months, a sym-
bol of defiance to Hitler. (Supplies could be ob-
tained in neutral Latvian ports in accordance
with international law.) Paul arranged for the
dredging which took a half-year, at the end of
which time, in September, 1939, the ship was
able to take shelter once more in Lithuanian
waters at Sventoji. In recognition of his services
and ability, Paul was promoted to the career
rank of Lt. Commander and given command
of the Prezidentas Smetona at the relatively
young agée of 30.

The new master of the Prezidentas Smetona,
however, had escaped the Scylla of Nazi Ger-
many only to face the Charybdis of the Soviet
Union, for that September was the month that
Hitler attacked Poland after a mutual assistance
pact with the Soviet Union’s Stalin. The lat-
ter, through an understanding with Hitler, now
had a free hand in the Baltic countries where
he proceeded to play a cat-and-mouse game.
On October 10, Lithuania was forced to open
its frontiers to thousands of Soviet troops while
still permitted the facade of sovereignty. When
this happened, several members of Paul’s crew,
who were secret Communists, showed their
hand. They put Paul under ‘‘protective
custody,’” restraining his freedom of action. In
a very real sense, Paul’s situation mirrored that
of his country: both were nominally free yet
both had to accept the ‘‘protection’” of the
Communists.

One day in June, 1940, after the outright in-
vasion but before the actual annexation of
Lithuania, Captain Labanauskas was visited by
two Soviet generals. He invited them to lunch,
a courtesy which they refused. Instead, they
asked him whether the Prezidentas Smetona’
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was Paul’s first command post. When he
replied in the affirmative, one of the generals
remarked grimly, ‘‘And the last.”

Paul now understood that it was time for
another major decision. He interpreted the
general’s cryptic remark as a sure indication
that the Soviets intended to annex Lithuania and
that he would be exiled to Siberia or worse. He
began to lay plans to escape with two of his
trusted officer-colleagues. It was almost too
late, for, a short while later in the same month
of June, the Soviets ended the farce of Lithua-
‘nian independence and annexed the country.
(It was a year later that the Soviet Union
forceably deported 34,000 Lithuanians to
Siberia. Ever since Lithuanians in the Free
World commemorate the tragic period as the
““terrible month of June’’.)

Paul’s plan, as before, was simple and dar-
ing. He obtained permission from the Soviet
authorities to use a small boat (about 18 feet)
for training purposes, sailing it back and forth
in the port but no further than the end of the
jetty where Soviet guriners had been implanted
to guard against just such a sea-borne escape
as Paul was contemplating. Members of the
crew, who knew nothing of the plan, were
ordered to repeat this maneuver for a number
of days. Paul cleverly encouraged the sailors
to invite young ladies aboard the boat to mask
the end purpose of the exercise and to lend it
a holiday air, lulling the Soviet gunners into
complacency.

Finally, on the evening of July, 1940, Paul
and two officers sailed to the end of the jetty,
and as the guards paid no attention to them,
continued this time into the open sea under
cover of the rapidly-approaching night. Paul
knew that a search would be undertaken by sea
and air; he and his friends were prepared with
revolvers to kill themselves and some of the
enemy if apprehended. Fortunately, the night
was dark and stormy except that it meant that
the three escapees had to spend a harrowing
twelve hours on a raging Baltic. Both because
of the storm and because they wished to make
port as soon as possible to elude the Soviet sear-
ching party, they made for Nazi-occupied
Klaipeda, the nearest non-Soviet occupied har-
bor. Ironically, Paul, who had fled the Nazis
just over a year earlier, now had to surrender
himself to them. Of his two companions, one
managed eventually to escape to the United
States; the other returned, after a while, to
Lithuania, where he was banished to Siberia.

Paul’s story continues

in the next LD issue.
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Father Rubsys — an

Indiana Jones?

by
Meredith Hladik

In the bygone days of the popcorn *‘thrill-a-
minute’” serials of the 1930s, a rugged, adven-
turous cinema hero was born. In 1983, that
cinema folk hero was resurrected in the
character of Indiana Jones, archeologist and
adventurer. But who says that movies are only
make believe?

Indiana Jones is alive and well today on the
campus of Manhattan College in Riverdale —
in the person of Father Anthony Rubsys. While
both Indiana Jones and Father Rubsys are col-
lege professors specializing in ancient cultures
and religions, they often find their alter egos
excavating archeological sites in the Middle
East.

After each adventure, Indiana Jones returns
to his northeastern college campus, dusts off
his hat and bullwhip, and begins another year
of quiet lessons. After each summer of travel
and adventure, Rubsys, too settles into the quiet
Manhattan College campus.

Rubsys, with his wide and warm smile, sits
in a study filled with artifacts and mementos
of his life and archeological digs. The study is
cluttered and crowded with books of ancient
cultures, seven of which he wrote. On his of-
fice’s packed shelves are a signet from the Iron
Age, an Egyptian scarab (stone beetle), and a
6,000-year-old razor flint from Teleilat-
Ghazzal. He pushes back the strand of graying
hair that always falls over his eyes and en-
thusiastically talks about himself.

Rubsys was born in 1923 to a large farming
family of four brothers and three sisters in
Lithuania, a Baltic country bordered by Russia
and Poland. His family managed their own 40
acre farm that included everything from grain
and horses to orchards and bees. Since the farm
was ‘‘miles from anything,”’ Rubsys rode to
school on a horse during the winter months.
The family was not “‘strictly’” Roman Catholic
but they were devoted to goodness. ‘“We soak-
ed up religion from our parents — it was not
mentioned but lived,’” he says today.

Lithuania was occupied by the Soviet Union
in 1940, and for three years after the June 1941
German invasion of the U.S.S.R., Lithuania re-
mained under German occupation. These con-
ditions in his native land led Rubsys to his
religious calling and vocation. First, he ex-
perienced Russian hatreds and animosities, and

Kun. Antanas Rubsys
Father Antanas Rubsys

then with the Germans, another round of
hatreds. Because he felt Christian faith could
““mediate understanding and forgiveness,’’ at
18 he made up his mind to become a
seminarian. Later his religious vocation helped
him cope with such disasters as the imprison-
ment and death of his father during World War
I1. :

During this time, Rubsys realized he wanted
to help people grow in spiritual knowledge. His
first and most important ambition was to
become a teacher and ‘‘to enjoy and appreciate
the world, expand my horizons... there is so
much to know, so little time.”

Would he rather be a teacher or a student?
Both.

““You have to teach to be a student and be
a student to teach,’” he says. Rubsys believes
that teaching is an expression of the self and
is, therefore, of great importance. When his
mother enrolled his older brothers into gram-
mar school, Rubsys wanted to follow suit. He
already knew how to read, but because of his
young age, he was only allowed to sit in school
as a “‘premature’’ first grader.

The education system of his homeland was
different from that of the United States. Six
years of grammar school were followed by
eight years of ‘Gymnasium’ which qualified
him for entrance into a university.

When he entered the seminary during
W.W.II, his higher education took place in
Telsiai, (Lithuania), Germany, Rome (Italy)
and the Middle East and began with philosophy
and theology as prerequisites to Biblical
Studies. At the age of 25, after an extended
6-year period, Rubsys was ordained a priest.
After receiving a diploma in Biblical Studies
from the Pontifical Biblical Institute in Rome
and Jerusalem, he began to teach and make use
of archeology and the Hebrew language. Later,
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for one year, he attended the Etsion Ulpan in
Jerusalem, an intensive modern Hebrew
schooling program. Five hours a day, six days
a week he spoke, read and wrote the Hebrew
language and Scriptures.

Every second year Rubsys travels to the Mid-
dle East ‘‘to be renewed.’” He reads the ancient
Syriac and Aramaic languages and speaks Latin
and the major European languages. ‘I used to
tell people I speak 21 different languages,’’ he
says with a slight accent and laugh. ‘‘In dreams
I speak a lot of languages,’’ but in waking hours
he does not confuse the different languages.
Surprisingly, he only learned English in 1951
upon arriving in the U.S.

Although he jokingly admits that the Manhat-
tan College community, where he has taught
for 28 years, is his favorite place to be, his
thirst for travel and adventure will never be
quenched. This searching through travel has led
to a love of archeology. For Rubsys, it is not
enough to constantly move ahead. Even in the
classroom, he is animated, walking in and out
of the classroom aisles, up to the podium, and
sitting among the students. His energy seems
greater than someone half his age. When he
regularly takes time to jog, it is for five miles
at a time and his endurance is incredible.

This endurance has led him backpacking
alone as far as the Sierra Madre Mountains in
California. For Rubsys, the mountains are
where one can ‘‘listen to the world...see the
minute and the big, the mouse and the moun-
tain lion, living peacefully.’” Rubsys points out
that the greatest shrines are located in the
solitude of mountains, such as Mt. Olympus.
In Biblical times, great prophets, like Moses,
were close to God on mountain tops.

Once his feet carried him from Yosemite in
Northern California to Mt. Whitney in the Sier-
ras, a 220-mile journey through the mountains,
in only two weeks! Ever since getting his moun-
tain climbing start in the Alps during his youth,
he has only been scared once while traveling
alone. Many years ago, after setting up camp,
he felt as if someone was watching him.
Awakening, he was face-to-face with a coyote,
which ran quickly away. He does not know
who was more afraid, himself or the coyote!

“I have traveled everywhere in the Near
East, every country you can name!’’ Rubsys
passionately exclaims. He believes his nomadic
love for travel began because his childhood was
contained to a small country. However, then
he traveled by bike exploring his homeland,
constantly meeting new people.

Today his bike is a jet.

Rubsys has extensively explored the Middle
East, especially the Holy Lands of the Bible.
Fifteen years ago he took one year off from
teaching to go on sabbatical. For eight months,
he traveled through his beloved Near East, then
to Nepal, Burma and India studying Buddhism
and Hinduism. ‘‘India,’’ he recalls, ‘‘is one of
the saddest places. It can make you cry (because
you) can’t understand what is going on.”’
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At Holy Scripture Institute, Jerusalem.

On Mt. Sinai

From there he traveled to Vietnam, the
Phillippine Islands, Hong Kong, Japan,
Hawaii, and back to California.

Rubsys has had many unusual adventures,
such as his 1981 ‘‘famous Syrian incident,”’
when he was almost arrested in TelMardikh,
Syria, by a verbally abusive sergeant for tak-
ing a picture of the sunset! You see, Rubsys
also has an instinctive talent for photography,
a skill mastered by trial and error.

Although he admits to not having a favorite
place of travel because ‘‘each country has its
own beauty,”’ Rubsys singles out Jerusalem,
Athens and Rome because ‘‘their cultures af-
fected the world through faith, reason and
law’’.

Rubsys has participated in both field and
survey archeological excavations. Over the
years he has found everything from pottery to
bones, that the archeological societies keep.
Rubsys’ first dig was in 1973 at Tell-el-Hesi
in Israel. A consortium of schools from the
U.S. and Middle East form the American
School of Oriental Research; Rubsys is still an
active member. Tell-el-Hesi is the site of
human presence dating back to the Chalcolithic
age (4000 B.C.). It contained the whole range
of Middle Eastern History in ancient buildings,

PopieZiskame Sv. Rasto Institute, Jeruzaléje.

Ant Sinajaus kalno

granaries, burial sites, street surfaces, and even
pot holes from the Persian Era (540 B.C.)!

Just like Indiana Jones Rubsys has wandered
through the exotic bazaars of Baghdad,
Casablanca and Cairo and (just like Jones) he
is fascinated by the ancient Egyptian’s quest for
immortality, cosmology, and their ‘‘enormous
attempt to build a world of gods.”’

But the life of an adventurer is not always
romantic. The schedule during his last dig, in
Cyprus, was rigid and rigorous, waking up at
4:00 a.m. for field work and ending the day
at 10 p.m., with lectures. Often, deadly scor-
pions hid in the sleeping bags fatally stinging
unsuspecting victims.

Somehow, Rubsys seems more suited to an
uncomplicated society and time period, without
the hassles of modern technology, a time where
he could be free to roam and explore the world
at his own pace.

Although the 63-year-old Rubsys has never
seen the film ‘‘Raiders of the Lost Ark,’” worn
a felt brimmed hat, or carried a bullwhip, no
one can deny the common sense of adventure
and escape of Rubsys and Indiana Jones.

(from, The Quadrangle,
Manhattan College, April, 1987)
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LIETUVIU DIENOS
Zurnalo ir knygy

PLATINTOJAI

J. A. V-se

Brooklyn, N. Y.—“Darbininko” adm-ja
So. Boston, Mass.—S. Minkus
Chicago, lllinois — Patria, “Gifts Interna-
tional”, “‘Parama”, “Marginiai”
Cleveland, Ohio—Andrius Mackeviéius
Detroit, Mich.—St. Anthony’s Parish
Library
Los Angeles, Ca.—P. Domkus
Putnam, Conn.—Immaculate Conception
Convent
Rochester, N.Y.—A. Sabalis
Waterbury, Conn.—‘“Spauda’’
Woodhaven, N.Y.—*“Romuva’

AUSTRALIJOJE

.Norwood—K. Pocius

Adelaide, Edwardstown—A. Kubilius
‘Melbourne-St. Kilda—F. Sodaitis
Mirren, S.A.—J. Rupinskas
Lewnsham—Msgr B Butkus

KANADOJE
‘London, Ont.—A. Puteris
Toronto, Ont.—V. Ausrotas, A. Kuolas,
St. Prakapas
Montreal, Que.—P. Rudinskas
(Parish Library)

AMERIKOS BALSAS
(VOICE OF AMERICA)

Rytiné laida 6 val. 15 min. ryto Lietuvos
llaiku (10:15 vakaro Vasingtone) 31, 38, 42,
ir 49 metry bangomis.

Pirmoji vakariné laida 18 val vakaro
Lietuvos laiku (10 val. ryto Vasingtone) 20,
25 ir 31 metry bangomis.

Antroji vakariné laida 20 val. vakaro
Lietuvos laiku (12 val. vidurdienj
Vasingtone) 14, 15, 20 ir 25 metry
bangomis.

Sle laikai vasaros metu. Ziemos metu tiek
Lietuvoje, tiek Vasingtone reikia laikrodi
atsukti vieng valanda.

VOICE OF AMERICA

Lithuanian Service
Washington, D.C. 20547

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadienio
8:30 val vakaro
Visos laidos i$ tos pacios stoties
WCEV 1450 AM banga
511 SO. NOLTON AVE.
WILLOW SPRINGS, IL 60480
Tel.: (312) 839-2511

LIETUVIY RADIJO PROGRAMOS

kurios bendradarbiauja su “Lietuviy Dienomis”

LOS ANGELES, CALIF.

KALIFORNIJOS LIETUVIU RADIJAS
LITHUANIAN MELODIES
Stotis KTYM, banga 1460 AM
Sestadieniais 12:30-1:00 p.p.
VLADAS GILYS, pirmininkas
Programy koordinatorius
HENRIKAS BAJALIS
207 N. Windsor Blvd.

Los Angeles, CA 90004
Tel.: (213) 467-6467

BALTIMORE, MD.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS”
Girdima sekmadienio rytais
nuo 10:30 iki 11:00
WBMD—750 AM
Sios programos vedéjai:

Albert J. JuSkus—4515 Wilmslow Rd.
Baltimore, MD 21210 Tel.: 366-4515
Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, MD 21227 Tel.: 242-1779

BOSTON, MASS.

LIETUVIY RADIJO KORP. PROGRAMA
Seniausia liet. radijo programa Naujoje
Anglijoje, veikianti nuo 1934 m. bal. m.

vedama Stepono ir Valentinos Minky
girdima sekmadieniais 8:00 iki 8:45 ryto
Boston, Mass.—WLYN-—1360 bangos AM
programoje: pasaul. ziniy santrauka,

muzika, dainos ir Magdutés pasaka.
Taipgi pas mus gaunamas “‘L.D.” Zurnalas,
ir didelis pasirinkimas lietuvisky knygy,

ploksteliy ir lietuvisky suvenyry.
71 Faragut Rd., So. Boston, MA 02127
Telefonas: 268-2515

Lietuviy Radijo Valanda
LAISVES VARPAS
Sekmadieniais
9-10:00 ryto i§ WCAV-FM 98
Petras Viscinis, vedéjas
173 Arthur St., Brockton, MA 02402
Telefonas: (617) 586-7209

CHICAGO, IL
Sophie Barcus Radijo Seimos
“LIETUVOS GARSAI”

Sekmadieniais nuo 7:30 iki 8:30 val ryto
i§ WCEV stoties 1450 AM banga
Programos vedéja:
Aldona Barcus-Daukus
Transliuojama i§ nuosavos studijos
7159 S. Maplewood, Chicago, IL 60629
Tel.: (312) 778-1543

BALTIC BAKERY

JUOZAS ir ALDONA ANKAI|—savininkai
4627 S. Hermitage, Chicago, IL 60629—Telef. (212) LA 3-1510

ir
2616 W. 69th St., Cicago, IL 60629—telef. (312) 737-6734
Siun¢iame duona ir raguolius { visas Amerikos dalis

PRASOME!

Pagal savo iSgalés aukoti TAUTOS FONDUI
savo uzdaviniams vykdyti Lietuvos Laisvés IZdui—laisvajai Lietuvai padéti
atsistatyti, 6-Siomis kalbomis ELTOS mformaciioms leisti, radijo !
transliacijoms | okupuoty Lietuvg finansuoti ir politiniams kaliniams
gelbéti. Nepamirskite tam tikra procents ir savo testamente jrasyti:

Non-profit, Tax Exempt Corporation
LITHUANIAN NATIONAL FOUNDATION
P.O. Box 21073, Woodhaven, NY 11421

CLEVELAND, OHIO

LIETUVIU RADIJO PROGRAMA
TEVYNES GARSAI

Girdima sekmadieniais 6:00—7:00 val. vak.
Stotis WCPN, banga FM 90.3

Vedéjas—Juozas Stempuzis
4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio 44121
Telefonas: (216) 382-9268

DETROIT, MICH.

Lietuviskas Balsas—Lithuanian Voice
WCAR~—1090 BANGA LIVONIA
Sekmadieniais 8:30 iki 9:00 val. ryto
Visais programos reikalais kreiptis:
KAZYS GOGELIS
13436 Garfield, Detroit, Ml 48239
Telef.: 535-6683

LIETUVISKUY MELODIJU RADIJO VAL.

2222 Franklin Rd.
Bloomfield Hills, MI 48013
WPON-—1460 AM -
Pirmadieniais ir penktadieniais nuo 3-4 val.
Programos vedéjas Algis Zaparackas
Bendradarbiai:
Zaparackas, Algis LapS8ys, Edv.
Skiotys

Ant.

HARTFQRD, CONN.
“TEVYNES GARSAI”

Connecticut vist. liet. kultiiriné valandéle
WRYM—840 AM
Kiekvieng sekm. 4:30-5:30 val. p.p.
Programos vedéjas A Dragunevicius
132 Wellington Dr. Farmington, CT 06032
Tel. (203) 677-8567
Praneseéjai:
Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir
Longinas Kapeckas
izd. Alis Simonaitis

NEW YORK — NEW JERSEY

“LIETUVOS ATSIMINIMAI” radijo val.
girdima kas ketvirt. i5S WNYM stoties
New Yorke, nuo 7-8 v.v. 1330 AM banga
Taip pat klausykite ‘““Music of Lithuania’
programos kas sekm. nuo 1:05 iki 3:0C
val. p.p. i§ Seton Hall Universiteto stoties
89.5 FM — banga
Direktorius — dr. Jokubas J. Stukas
234 Sunlit Dr., Watchung, NJ 07060
Tel.: (201) 753-5636

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekvieng sekmadienj nuo 9 iki 10
v. ryto i§ WNWK stoties 105.9 FM banga
ROMAS KEZYS
217-25 54th Ave., Bayside, NY 11364
Telefonas: (718) 229-9134

PITTSBURGH, PA.

The First Lithuanian Radio Program in
Pittsburgh, Pennsylvania
Pittsburgh, PA — WPIT—730 kc.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.
PROGRAMOS VEDEJAI:

Povilas ir Gertrude Dargiai
Visais reikalais kreiptis:

2040 Spring Hill Rd., Pittsburgh, PA 15243

Skaitykite ir
platinkite
LIETUVIU DIENU
Zurnala

HOT SPRINGS, ARK.

LIETUVISKA RADIJO_ PROGRAMA
“LEISKIT | TEVYNE”

Lithuanian Broadcasting SPA

Girdima sekmadieniais 7:00-7:30 val. ryte
i& KXOW radijo stoties, 1420 AM banga.

vedéja ir praneséja
Saloméja Smaiziené

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71913
Telefonas (501) 321-9641

ROCHESTER, NEW YORK

DAINOS AIDAS

Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i$ ryto
stotis WZZI-FM 91.5 mc

ISLAIKO LIETUVIU RADIJO KLUBAS

Klubo valdyba: Al Geéas, pirm., R.
KirSteinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr.,
Rita liganaité, izd., L. Laukaitiené, nare
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.

Lietuviy Bendruomenés radijo valanda
“LIETUVOS PRISIMINIMAI”

Sekmadieniais nuo 8:00 iki 8:45 v. ryto
WWCO — 1240 AM

Vedéjas: ANTANAS PALIULIS

33 Chipman St., Waterbury, CT 06708
tel.: (203) 756-1874

MONTREAL, CANADA

LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekvieng tre¢iadienj nuo 11 val. 30 min.
CFMB stotis — Banga 1410

Programos vedéjas L. Stankevi€ius
1053 Cr. Albanel, Duverney, P.Q., Canada
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA

TEVYNES PRISIMINIMAI
Sekmadieniais 1:30 iki 2:00 val. po piety
Visos programos transliuojamos i$
Toronto stoties CHIN, banga 100.7 FM
Programos vedégja:

Violeta Simanavic¢iaté-Laurinavi¢iené
51 Patricia Di., Toronto, Ont. M4C 5K2,
Can.

Telefonas:(416) 690-3416

ROMA, ITALIJA

ROMOS RADIJAS

Transliuojamas kasdien nuo 20 val. 50 min.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41.15 ir 50.34 metry bangomis

Vedeéjas; Dr. J. Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIJA

Programa transliuojama 8 kartus savaitéje
Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku
ir kiekv. vak. 20:15-20:30 Lietuvos laiku
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedeéjas: Kun. V. Kaziunas

Adresas: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO




PAZAISLIO MARIJOS PAVEIKSLAS

THE PAZAISLIS MONASTERY’S PICTURE OF MARY
Mozaika — A. Elskaus
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